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Heitz, tüzérségi tá- 
bornok a frontszaka- 
szän küzdö magyar 
csapatoknak köszö- 
netét fejezi ki hősies 
magatartäsukõrt. A 
magyar csapatok. pa- 
rancsnokänak egy> 
úttal átadta тер 
demelt kitüntetését: 
a Vaskeresztet. 


A tengely SE 
ze különleges beosztäsü 
magyar, német és 
olasz katonái együt- 
tesen kelnek át egy 
folyamon, 


— 
Honve6dtüzerek elő- 
nyomuläsa szovjet- 

földön. 
(Fényképpályázat: 
Manninger Vilmos 
hadnagy felvétele) 


А szovietfronton a támadások és Чет 
támadások sűrűsödő sorozataiböl Ween 
az óriás arányú tavaszi hadjárat, amelyn 
történelmi küzdelmeiben ott harcol ззіччёі, 
lélekkel a magyar honvéd is, еб Ope 
szövetségeseinek oldalán. А hadijelenté 
gyakran emlékeznek meg a magyar eg 
gek bátor, határozott és eredményes 
vertényeiről s a magyar nép büszke szei re 


4 
tettel és szívének minden jõkivänsägäva 


fordul a hadak ütiät járó legiobb fiai felé 
А vilõgerõk döntő birkézéso, nemzel 
jövendőjét védő cselekvésre szólította 
magyart. Osztön, hivatás, megg ödé 
hít és akarat állított bennünket Európ: 
szabadságharcának véres — ні 
honvéd rendíthetetlenül küzd а végső § 


galmat, fejlődést és boldogulást b 
áldozatával — a magyar hozákokt 


Kerékpáros. honvédek átkelése Bletveszedelembeh agy szükséghídon. 


GENERSICH BELA szds. HAJDU PAL fhágy. 
Dicsér6. Elismerés a hadi- Kormänyrõi dícsérő elis- 
szalag adomänyozäsa merés а hadiszalagon, 

mellett. a kardokkal. 
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KISS BELA Баку. 
Kormányzói dícsérő elisme- 
rés a hadiszalagon a kar- 

dokkal. 


MEGYERI ANDRÁS szkv. BÁNYAY TIBOR szkv. 
Magyar bronzérem hadi- Vitézségi kisezüst. 
. szalaggal 
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Tábori levelet 


hozott a posta a Magyar Futár szerkesztőségébe, 
a keleti harctérről. Egyszerű hangú, magyar 
levelet, amelynek minden sora a szívünkbe mar- 
kolt s végtelennek tetsző tävolsägokon ät haza- 


csillogtatta a szeretetnek és a ak 
honvédlelkiiletét, Akik elmentek, csatába szállni 
a vörös pokol ellen, akik az élet és a halál sorsát 
hordozzák erős vállaikon, az esti csöndben, s a 
ritka pihenőn csak hazagondolnak, itthoni, sors- 
üldözött véreikről beszélgetnek s megajánlják a 
segítséget із. Ezt olvastuk a tábori levélben: 
3 gépkocsi és sebesiiltszdl- 
litö oszlop tisztikara és legénysége 1250 pengőt 
gyűjtött össze önkéntes adakozással, olyan több- 
gyermekes árvízkárosult család hajlékának fel- 
építéséhez, ahol a családfő a tél folyamán kato- 
nai szolgálatot teljesített Szovjetoroszországban. 
Amidőn ezt az összeget a szerkesztőség címére 
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postára adjuk, azt kérjük a Főszerkesztő úrtól, , 


hogy közölje velünk a megsegített család címét, 

hogy életkörülményeiket a jövőben is figyelem- 

| mel kiserhessük s adandó alkalommal támogatá- 
N sukra lehessünk ...“ Az otthon a katonák segí- 
á tesere gondol з a magyar katona az otthont 
akarja megsegiteni. Äldott legyen ez a lelki 
összeforradäs, ez a kölcsönös segítőkészség, 

amely a frontot és a hazát össze- 

. köti! Boldogan teljesítjük a harctéri kérést s 

a Magyar Futár kiegészíti a sajátjából az 1250 

pengőt olyan összegre, hogy abból tisztes, tágas 

porta épülhessen, erős falakkal, szép cserepes 

fedéllel egy harcos magyarnak, akinek házát itt- 

Phon az árvíz elsodorta. A veranda elé pedig oda- 
ültetünk két sudár jegenyét. hirdetni halk zú- 

om a szelek järäsän, az örök honvédbecsii- 

etet... 


Várakozás 


és sok helyén a világnak, sunyi leselkedés ter- 
peszkedik meredten és bénítóan a nemzetközi 
életre. Ezerfelé — várnak valamit... 

Az angolszász tőzsdéken sápadtan kódorognak 

| az ügynökök s káprázik a szemük az árfolyamok 
` ijedt ingadozäsätöl. А паду spekulánsok tetle- 
nul lesik a híreket. Az druhalmozõk "beleõrülnek 
` a rejtelmes kérdésbe, hogy adjanak, vagy väsd- 
|. roljanak? A politika nemzetközi kalandorai 
Óvatosan szimatolják а széljárást. Milliárdos 
-vállalkozások csak holnap akarnak dönteni 


RA? 


és New York börzein. 
jtó, mert az igazságot az 


várnak valamire s ez az ideges, befelé 


. gazdasági élet s elárulja a hadvezetés halálos ` 
. gyöngeségeit. Terveznek, szónokolnak, ígérget- . 


apot átragad a semleges és 
országokra is. Sikertelenül próbál- 


із megkapták az angolszász betegséget з 
“Кіабатібап, konokul várakoznak csak- 
mint Churchill úr a múló esztendők szürke 
ülõjänak sarkában... Várni, várni, amíg 
eldördül az ég, leszakadnak a villámok s fegy- 
eres táborokat roncsolnak semmibe, ijesztő 
ulásba! Akkor azután mär könnyű lesz 


— állást foglalni csak ide — s nem oda, ahol le- 
. csapott a mennykő... Anglia pedig haragszik 


a tanítványaira, hogy túlszorgalmasan bemagol- 
ták a London felől áradó leckét s a brit pro- 
paganda szánalmas hazugságai helyett, a 
kharkovi viharsarok híreit lesik — a 
végleges igazodáshoz ... 


A zsidó birtokok 


igénybevételére vonatkozó törvényjavaslat a t. 
Ház elé került s a hivatalos számítások szerint, 
a javaslat elfogadásával 700.000 kataszteri hold 
mezőgazdasági és 500.000 hold erdőgazdasági 
ingatlan visszakerül a magyarság" kezébe. A 
zsidó tulajdonosok, a kataszteri tiszta jövedelem 
alapján kiszámított térítést kapnak, 30 év alatt 
törlesztendő 3.5 százalékos kamatozású kötvé- 
nyekben. Az élő és holt felszerelésért megálla- 
pított térítést zárolt számlára, de készpénzben 
kell kifizetni a zsidó birtokosoknak. A törvény 
hatálybalépésétől számított 60 napon belül, a 
zsidó bérlőknek is fel lehet mondani s azok élő 
és holt felszerelését, a tulajdonos a teljes és 
valóságos érték részletekben történő megfize- 
tésével, átveheti. A zsidó birtokok átvételének 
hatálya kiterjed a részvénytársaságokra, . egye- 
sületekre és egyéb jogi személyekre is, ahol a 
vezetők, az igazgatóság, a felügyelőbizottság, 
vagy a tőketulajdonosok többsége zsidó. A föld- 
mivelesügyi miniszter, éredekelt minisztertársai- 
val együtt azt is megállapíthatja аг ingatlantulaj- 
donos részvénytársaságról, hogy zsidók ird n y í- 
tása alatt áll. A világháborúban magas kato- 
nai kitüntetésben részesített zsidók, a legalább 
75 százalékos hadirokkantak és az életüket koc- 
káztató zsidó ellenforradalmárok 100 hold ingat- 
lant megtarthatnak s kérelmükre még 400 holdat 
élethossziglan bérelhetnek. Gyár, bánya, ipar- 
vagy fürdötelep céljait szolgáló és a városok s 
községek belterületén lévő beépített ingat- 
lanok nem tartoznak a törvény hatálya alá s 
nem lehet igénybevenni olyan területeket 
sem, amelyek ipariüzem folytatásához szükséges 
bányatermékeket szolgáltatnak. A törvényjavas- 
lat egyes szakaszai az öröklés útján, nem zsidó- 
nak számító unokák és gyermekek birtokába 
került zsidó ingatlanok és a méltánylást érdemlő 
mentesítések tárgyában intézkednek s bízo- 
nyosra vehető, hogy a parlamenti vita, az 
egyébként üdvös javaslatnak kivételezési sza- 
kaszai körül indul meg, különös tekintettel, a 
zsidóság városi ingatlanaira ... 


Az ipari munkásnak 

15 napi felmondás jár, — ezt az üdvös ítéletet 
a magyar törvénykönyv alapján indokolta meg 
egy kolozsvári bíró.. Az Új Magyar Mun- 
kás érdekesen foglalkozik evvel a nagyjelen- 
tõsõgü kérdéssel s a következőket írja: „A fel- 
mondás az ipari munkásság előtt úgyszólván 
ismeretlen, a munkások nagyrésze egyik nap- 
ról a másikra kerül az utcára, minden felmon- 
dás nélkül kezébe kapja a könyvét, azután fel 


is út, le із út. Nagyon kíváncsiak vagyunk ennek. 


az ítéletnek további sorsára, mert — őszintén 
szólva — nem merjük remélni, azokon a 
bíróságokon, ahova felebbezés folytán kerülni 
jog, szintén ilyen szépen (a munkás érdekei sze- 
rint)  keresztülcsúszik. Mert hát szólni kell 
arról a szedte-vedte joggyakorlatról, ami ezen 
a téren fennáll. E teljesen ellentétes 

képviselő ítéletek egész tömkelege 
és a munkajognak egész zavaros területe sem 
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mutat olyan felforduläst, ami егеп а teren ural- 
kodik. А szöban levö esetben a törveny йду 
rendelkezik (liberális alternatíva), hogy a fel- 
mondás tizenöt nap. Ide, hogy egyszerűen ért- 
hető legyen, pontot kellett volna tenni, de nem 
így történt, hanem következik a zavar ёз `јёіте- 
értés alapja: következik a „ha“ a felek másként 
nem egyeztek, vagy a gyári munkarend más- 
ként nem intézkedik... Van tehát egy törvé- 
nyünk arról, hogy a gyári munkásnak tizenöt- 
napi felmondás jár, de ezt a törvényt a munka- 
adók éppen a törvény kétféleképpen értelmez- 
hető fogalmazása segítségével úgy ültették át 
a gyakorlatba, hogy a gyárak nem ismerik a 
munkásokkal szemben felmondási kötelezettsé- 
güket. Hatvan éves a törvény és olyan 
a fogalmazása, hogy a kolozsvári bírót is meg- 
tévesztette. Ezideig tudniillik, a bíróságok nem 
folytatták azt a gyakorlatot, hogy a gyári mun- 
karend imperatív kikötéseivel szemben igazat 
adtak volna a munkásnak. Nem fér hozzá két- 
ség sem, hogy mindaz, ami a kolozsvári bíró 
ítéletében indokolás, elfogadható, mert hiszen, 
ha a törvényhozó felmondást írt, akkor azt is 


"akart, továbbá nehéz elhinni azt, hogy ezzel a 


mézes madzaggal a munkásokat akarták volna 
becsapni. Magyar törvényről ilyet feltételezni 
nem szabad és éppen ezért van igaza a kolozs- 
vári bírónak, aki az eddigi gyakorlattal teljesen 
ellenkező nézeten van, de nézetét elfogadhatóan 
meg is indokolja..." A magyar.ipari munkás- 
ság érdekében, nagy figyelemmel kísérjük a 
fellebbezés sorsát. 


„A szellem népe..." 


Bárhogy is vigyáznak, kiütközik szavukból 
a rejtett gőg, a jogtalan fölényeskedés és az 
idegenségből hozott kiváltságok védelmének 
dühe. Bármennyire próbálnak alkalmazkodni a 
mulandönak hitt jelenhez, hogy megdöntésére 
titokban szervezkedhessenek, a zsidó vezetők 
elárulják lépten-nyomon azt а gondolkodás- 
módot, amelyet nyiltan, görcsös igyekezettel 
megtagadnak. Azt írja az egyik zsidó felekezeti 
lap cikkírója a szebb zsidó jövő idézgetésével, 
hogy „a szellem népe, kényszeritvea 
Кот parancsätöl, az intellektuális pályák helyett ` 
ipari és mezőgazdasági pályán keresi boldogu- 
lását..." Érdemes elgondolkodni- ezen a sze- 
mérmetlen mondaton, amelyben az a főállítás, 
hogy a magasabbrangü, a nagyobb feladatokra 
teremtett zsidó, külső kényszer következtében, 
ipari és mezőgazdasági munkára kell, hogy el- 
pocsékolja kiváltságra jogosító képességeit... 
A , szellem népe", itt a magyarok között, leszo- 
rult a népi hivatásának megfelelő intellektuális 
pályákról s most valami újat kénytelen kez- 
deni . . , Vád, panasz, sértődöttség és sértő össze- 
hasonlítás hetvenkedik -ebben a zsidó öndícsé- 
retben. A magyarság milliói túrhatják a földet, 
dolgozhatnak arcuk verejtékével a bányákban, 
műhelyekben és gyártelepeken, — de a „szel- 
lem népe", hogy kerülhetne hasonló, egyenlő 
sorba velük!?... Micsoda durva, barbár kíván- 
ság lenne a zsidó nép életfeltételeit olyan 
szűkre szabni, mint a honfoglaló népét, amely 
ezer esztendeje küzd vérrel, vassal a természet 
és a történelem mostohasäga ellen?! A magyar 
nép fiait elfoglalta a mindennapi harc és kenyér- 
kereset, a föld, feltörése, a szegénység, az állam- 
alapítás és a nemzetvédelem, a zsidó pedig be- 
jött műveletlenül, pajeszosan, szörnyű idegensé- 
gének kaftános vértezetében s megkezdte uzso- 
rás kizsákmányolását a .legszegényebbeknek. S 
amikor pénze volt, a második és a hurmadik 
nemzedékkel elfoglaltatta az értelmiségi pályá- 
kat, hogy még kevesebb magyar tudjon boldo- 
gulni a saját hazájában. Ez a , szellem népe" s 
ezt a kifejezést merik használni, hogy meg- 
különböztessék magukat a vendégtűrő magyar- 
ságtól. Hosszú lesz a böjtje ennek a dölyfös- 
ködésnek! 
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А KORMÁNYZÓ OR az UNGVÁR” koszorúzott  emlék- 
(az „Ungvár“ hősi ho- d д> š műve аг ünnepség 
lottainak emlékmű- hősi halottainak emlékművét | alot 
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„HÄRMAS FUTÁR" e 
a neve az ўі magyar kerõkpär-talälmänynak, a családi- 
biciklinek, mely két felnőttet és két gyermeket, vagy három!" 
felnőttet bír el. Az Gi kerékpár kõikerekü és a magyar sza- 
badalmat már megkapta rá a feltaláló 


А HONVED-HADITUDOSITO 
SZÁZAD PARANCSNOKA 
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UJSZÁSZY VEZER- 
ÖRNAGY búcsút vesz 
a budapesti napilapok 
frontra induló külön- 
tudósítóitól 
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BARTKOVIAN MERKÖZES KOZBEN 
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170,000 fogoly, 1400 ágyú, 300 päncelkocsi, 4000 gép- 
jármű, 350 lelőtt repülőgép, 16 elsülyesztett hajó s rengeteg 
halott és sebesült a szovjet végső vesztesége a kercsi har- 
cokban. Rettenthetetlen bátorság, elszánt kezdeményézés 
és tüneményes új fegyverzet semmisítette meg a kercsi fél- 
szigeten a mélyen tagozott állásokban elkeseredett erővel 
védekező vörös csapatokat. Mannstein vezérezredes рап- " ? 
célosai és gyalogosai, Loehr és Richthofen vezérezredesek 
légi kötelékeivel együtt, lélegzetet elállító iramban törték 
össze az ellenállást s Timosenko tehermentesítő támadása 
a kharkovi arcvonalon, a tavaszi hadjárat elkésett és vég- 
zetes erőltetésének bizonyult. Kercs körül már minden csön- 
des s csak szétszórt, bujkáló szovjet katonákat szednek 
össze a tisztogató különítmények. A félmilliónyi, kiválóan 
felszerelt hadseregből csak szánalmas foszlányok gene- 
kültek át a kaukázusi partokra, Kharkovnál pedig fellán- _ 
golt az év legnagyobb csatája, amelyet a vörösök a kercsi 
példa szerint veszítenek el... 
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A SZOVJET HARCKOCSI KÖZVETLEN KÖZELÉBEN! 


Baloldalt az egyik német katona felugrik a mozgó páncélosra, 
а belsejébe vágni a robbanóanyagot s elől az e t harcos 
a hernyótalpak közé készül dobni granätjait.,. 

(Knődler életveszélyes felvétele) 
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А KERCSI FOGOLY VÜRDS KATONA MELEG LEVEST KAP 


d A boldogságtól összeszűkül а szeme... 
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Ё AZ ELSO NÉMET CSAPATOK A KERCSI TENGERPARTON 

" NÉMET PANCELOSOK A TOZ- i сё ' 

\ " VONALBA INDULNAK ; < Az "előtérben még vörös katonák оа Тег ге már csak az elszällitäsukat гей 
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| S agak у fF, 1 TÜZERSEGI ALLASVALTOZTATAS 


MUNKABAN A TUZERSEG ELDURDUL 


"s percre sem hagyja nyugodni A GRANATVETO 
а vörösöket а nagy kervsi át- 

törés közelharcá- 

. ban... A jobbszélső 


elszántság és a dön- 
tés izgalma... 


ATKELES A MAI MULMEIN- * 
FOLYÓ KESKENY SZUKSEGHIDJAN 


Az angol romboläsok nem tudták fel- 
tatni a japán rohamot 


JAPAN KERÉKPÁROS OSZTAG 
átkelése az angolok által felrobbantott 
íd 


A BURMAI TAVOY ELFOGLALASA UTAN 
Nem maradt ép része az európai negyednek,. 
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JABAN PANCELO- 

SOK feltartéztat- 

hatatlan elönyomu- 

lása az indiai határ 
felé 


0J KORMÁNY ALAKULT A FÜLDP-SZIGETEKEN 
japán katonai parancsnok átadja a kormányalakításra vonatkozó 
Vargas kormányzónak . . : 
Le RA 
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А munka jogän ünnepeljük meg а 
Magyar Futär megteremtésének és pärat- 
lan térfoglalásának első esztendejét, ezt 
a lázas, világtörténelmet formáló, hatal- 
mas évet, amelynek hétről-hétre hűséges 
krónikásai voltunk. 

Első köszöntésünk hatalmas olvasó- 
táborunkhoz száll. Százezrek segítettek 
bennünket a nagy vállalkozásban, а ke- 


resztény jobboldali, dolgozó magyarok" 


százezrei, kicsi falvakban és népes váro- 
sokban egyaránt s az ő segítségük lehe- 
tetlennek látszó csodát valósított meg a 
magyar sajtóban, mert az első év folya- 
mán a Magyar Futár közel 18 millió pél- 
dánya futott szét az ország területén . . . 
A háborús bajokat mindannyian meg- 


éreztük, de a technikai előállítás fokozódó Ё à 


nehézsége, a pótanyagok használata s a 
beszerzési és szállítási korlátozások elke- 
rülhetetlen hátránya sem állította meg а 
Magyar Futár fejlődésének iramát. Olvasó- 
közönségünk velünk érzett, elnézte a hi- 
bánkon kívül előállott gyarlóságokat s 
méltányolta lelkes támogatással azt a tö- 
rekvésünket, hogy az élő történelem lap- 
ját próbáltuk meghonosítani minden erőnk- 
kel, összekötő szellemi kapocsnak, a ma- 
gyarság minden nemzetfenntartó rétegé- 
en. 

Az a legnagyobb büszkeségünk, hogy 
zsidó sajtóvállalkozás, még az első világ- 
háború alatt, — Nagy-Magyarország terü- 
letén sem ért el soha a miénkhez hasonló 
sikert és példányszámot ! Bebizonyítottuk, 
hogy nincs szükség a nagytőkére, a pénz- 
hatalmakra és az agyondicsért zsidó szel- 
lemre, mert szabadon, függetlenül s egye- 
dül a magyar dolgozók szolgálatában is 
lehet nagy lapot alapítani és vezetnil Ez 
a tanulság sok hamis feltevést és célzatos 
beállítást világosan- megcáfolt. s megmu- 
tatta az új világ erőinek eltagadhatatlan 
öntudatát. 


зе 


Sohasem ällitottuk, hogy а langyos 
és viszonytalan, nagyképű és lényegében 
hazug tárgyilagosság a célunk. Az élő vi- 
lág rendeltetése, értelme és célja a küz- 
delem. Ezeréves multunk szakadatlan harc, 
áldozat, merészség s bátor kiállás és azért 
élünk, vagyunk, azért zeng magyar szó a 
Kárpátok alján, mert őseink vállalták az 
örök harcot, karddal, "ekével, vérrel és 
munkával mindhalálig. Európa újjáalakítá- 
sának korszakát éljük s a fegyverek dön- 
tésére bízott harcban hitünk, világnéze- 
tünk és magyar céljaink alapján határos 
zottan foglaltunk állást a tengelyhatalmak 
oldalán. Nem ismerünk és nem óhajtunk 
bávatag, okoskodó csellengést a világ- 
frontok között, mert a történelem tanítása 
szerint két székről is a pad alá csúsznak 
az olyan népek, amelyek a végső elha- 
tározások pillanatát elmulasztják felhasz- 
пбіпі, nemzeti céljaik megvalósítására. A 
magyarság nem kis nép! Életformáló fel- 
adatunk van a Duna völgyében, a jövő 
igérete dereng előttünk s nagyjaink álma 
beteljesülhet, ha acélos erőnk cselekvésre 
feszül. Hiszünk a nacionalista erők győ- 
zelmében, s hisszük a magyar megújho- 
dást, a tiszta népi kultúrának, az Ősi Vi- 
tézség szellemének és a szociális igazság- 
nak diadalát a régi liberális világ Tankadı 
erői fölött. 

Sohasem hittük, hogy a koreszmék- 
től és a környező Európa erõviszonyaitöl 
függetlenül, kinai toronyba zártan élhet- 
jük külön életünket. Része vagyunk Euró- 
pának és az öt földrésznek s minden nagy 
esemény és eltolódás a szellemi, politikai, 
gazdasági, hatalmi és katonai viszonyok 
síkjain, hatást gyakorol valamiképen a mi 
életünkre is. Ezért figyeljük az egész vilá- 
got, ezért állítjuk be a magyarság küzdel- 


mét a világviszonylatokba, s ezért mutat- 
juk meg a külföldet, amikor csak téhetjük, 
a magyar értelem, politikai érzék és el- 
igazodási ösztön erősítésére ... 

+ 


Mennyi minden történt а nagyviläg- 
ban, amióta elindultunk a Magyar Futár- 
ral! Végigéltük a balkáni hadjárat diada- 
lát, a szovjetháború kitörését, a nagy, be- 
kerítőcsaták lélegzetet elállító fegyverté- 
nyeit, a téli harcok szörnyű próbáját, az 
afrikai elónyomulóst, Amerika és Japán 
hadbalépését, a Tenno hadseregének káp- 
rázatos diadalútját, a tengeri harcokat, s 
a véres küzdelem új fellángolását a szov- 
jetfronton . . . Ahogy végiglapozzuk a Ma- 
gyar Futár példányait, megelevenedik előt- 
tünk az emberiség legnagyobb küzdelmé- 
nek ezer megrendítő mozzanata, a hadi- 
tudósítók fényképfelvételeinek gondosan 
válogatott sorozataiból. És nyugodt lélek- 
kel állíthatjuk azt is, h 
az összefoglaló jelentések hasábjain, egy 
esztendőn át, a harcok lényegét helyesen 
ismertettük és magyaráztuk. A lényegen 
fordul meg ennek a bűnösen felidézett vi- 
lágháborúnak megítélése és értelmezése 
s nem a sallangokon, amelyeket olyan 
szívesen rázogatnak a demokrata és 
marxista ellenségek. 


All a harc, zúg a torna, roppant csa- · 
ták előestéjét éljük, keserves megpróbál- ` 


tatásokra számíthatunk, s mégis bizalom- 
mal tekintünk a jövőbe s várjuk a béke 
szent napját és az igazságos, új világ- 
építést. 

A Magyar Futár erős hittel halad to- 
vább, immár a második esztendőben a 
magaválasztotta úton s hálás szívvel mond 
köszönetet az évforduló szerény ünnepén 
az olvasóknak, a szerkesztői, a nyomdai 


és kiadöhivatali munkatársak és a lapter- 


jesztök munkaközösségének. Adja Isten, 
hogy egy esztendő mulva, már csak Ma- 
gyarország замы, mise уа: kérdései- 


vel foglalkozhassun 


cikkeinkben és . 


= HAGYÁS APRÓLÉKOS ÉS GONDOS MUNKAT 
| FENYKEPEZIK A = FUTAR JGENYEL а Magyar Futár kepeinek 
nyomdai kidolgozäsa 


А MAGYAR FUTÁR 


даць |! |; , 


KEPEIT 


a hatalmas rotäciösgep, amíg 
elkészül a Magyar Futár 
450.006 példánya 


A FOGEPESZ VIZS- 
GALJA AZ ELSO 
h PÉLDÁNYOKAT 
GONDOS, CSENDES MUNKA SZERELIK A FUTÁRT 


A SZEDOTEREMBEN a Pallas cinkogräfiai műtermében. Az átvilágított 
szerelöasztalon megkeresik és kijavítják gondosan 
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A FUTÁR ELSZÁLLÍTÁSA AZ ARUSITOHEL 
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CARMENCITA FRANCO, 
Ma spanyol államfő leánya (bal- 
középen) egy madridi ifiüsdgi 
munkatelepen, ahol jätõkszere- 
ket gyártanak a leányok 
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MANNERHEIM MARSALL RITY FINN ALLAMELNUK TÁRSASÁGÁBAN 


А FOHADISZALLASON 


A marsall ezen а héten lesz 75 éves. A testvér finn nemzet na 


a szegedi Horthy Miklós Tudomány Egyetem tiszteletbeli doktorá 


fiát, MINISZTERREL BESZELGET 


avatta 


MANNERHEIM MARSALL WALDEN FINN HADÜGY- 


FIGYELI 


MANNERHEIM HOS CSAPATAINAK FELVONULASAT 


HADIJELENTESEK, CSATÁK ÉS ÚJ 


A napi események rengetegében nem látja az 
ember a sok fától az erdőt s talán a hét a leg- 
kisebb időegység, rendezni, összehasonlítani és át- 
tekinteni az anyagot, hogy a világháború króni- 
kása, a megindult, kifejlődő és befejezett cselek- 
ményekről számolhasson be s a roppant küzdelem 
irányvonalait, — a lehetőségeken belül, — felfe- 
dezhesse. Hiszen még így is mesterséges a határ- 
vonal, mert a hadműveletek nem alkalmazkodhat- 
nak az önkényes idöbeosztäshoz. Hatás és ellen- 
hatás birkózik egymással térben és időben, fegy- 
verrel és ésszel, hangos szóval és ügyes hallgatás- 
sal... Néha felbukkan egy jelentéktelennek látszó 
hír s feledésbe merül, hogy bizonyos idő multán 
roppant súllyal szakadjon az előtérbe. Máskor hir- 
telenül és káprázatatóan robban valami szenzáció 
az életükbe s már döntő fordulatról beszélünk, 
amikor szétfoszlik nyomtalanul a hamis hírverés, 
mint a színes szappanbuborék, 

Világok mérkőzésében éppen olyan hiba a 
könnyelmű, felületes ítélet, mint a kétségbeejtő 
bogarászás a milliónyi, viszonytalan kis részlet kö- 
zött. Az egyik szélsőséges. ember semmit sem haj- 
landó megfigyelni, csak véleményt mond, a másik 
minden bolond rémhírt felkap, megtapogat, meg- 
izlel з óráról-órára, hol ide, hol ойл hajigálja a 
győzelmi pálmát.., Hogy melyik a rosszabb tipus 
a kettő közül, azt nehéz volna megmondani, 

Kétségtelen azonban, hogy kitartó, türelmes és 
szakadatlan szellemi munkával az események fő- 


hírek, az elrendezés után kialakul a dolgok. magva, 
belső logikája, a fontos és a lényegtelen különbsége 
s három esztendő tapasztalatai, már a látást zavaró 
demokrata és szovjet-hazugságokat is átlátszóra 


mossák . , , 
HAROM ANGOL ROMBOLOT 
SULYESZTETTEK EL 


alombos Helbig kapitány zuhanöbom- akik bámulatos 
páratlan küzde- р: 


kr ху ай зм 


а tölgyt 

bäzöl а Földközi-tengeren. A 

lemben Helbig kapitány személyesen pusztította ” 
<- el az egyik angol rombolöt 


KET LOVAGKERESZTES FIATAL ALTISZT, 
eredményt értek el a repülők és 
áncélosok elhárításában ` { 


London és Moszkva 


jelenti, hogy Keres felszigeteröl a szovjet seregek 
parancsra és rendben elvonultak! Német rádiójelen- 
tés is igazat ád ennek a meglepő állításnak, azzal a 
helyreigazítással, hogy Kercs kiürítésének rendje a 
porosz szellem érdeme, mert a 180.000 főnyi szovjet 
hadifogolysereg tényleg példásan biztosított rend- 
ben masirozott el a harcterekről a parancsolt 
irányba... Az egész világ nevet az együgyü szov- 
jetmesén s a katonai szakértők megmosolyogják azt 
az őrültséget, hogy a vörösök a keskeny kercsi sza- 
kaszon 17 lövészhadosztályt, 3 lövészdandárt, 2 10- 
vas hadosztályt és 4 páncélos dandárt zsúfoltak 
össze, nehogy a német zuhanó harcigépek egyetlen 
bombája is találat nélkül robbanjon az egymásra 
szorított állások között. 

A kercsi félsziget maradéktalanul a tengely- 
hatalmak hódított birtoka s a sziklás, barlangos te- 
rületeken a tisztogató csapatok csak megbúvó, kis 
bandákat szednek még össze. Félmilliós, jól felsze- 
relt haderőt vesztett a szovjet néhány nap alatt. з 
felbecsülhetetlenül meggyöngült a Fekete-tengeren 
és a Kaukázus kapujában! 


A kharkovi csata 


félelmetes arányai már a hét végére kibontakoztak. 
Timosenko, a doneci vörös hadseregcsoport főpa- 


iránya felfedezhető. Bármilyen vadul zuhogjonak a rancsnoka május 12-én indította meg a nagy ta- 


vaszi támadást a tengelyhatalmak állásai ellen з 
20 lövészhadosztályt, 15 páncélos dandárt és 3 lo- 
vashadosztályt vetett néhány nap alatt a végzetes 
harcba. A német jelentések kiemelik, hogy a vörö- 
sök példátlan hadianyag — lőszer — és ember- 


Teráuchi tábornokot a 
e = - ра! д! 


аќ 


pocsekolässal rohamoztak Kharkov felé з аг elhä- 
гію csaták tüzében borzalmas veszteségeket szen- 
vedtek. Timosenko napiparancsa a megszállott szov- 
jetterületek teljes felszabadítását tűzte ki célnak, de 
a közeli Kharkovba sem jutott el. Nagy ellenfele, 
Bock vezértábornagy, aki már Vjazma, Brjanszk és 
Kalinin csatamezőin is megverte Timosenkót, újra 
feltartóztatta a vörös áradatot s az összes fegyver- 
nemek zseniális és arányos felhasználásával, magá- 
hoz ragadta a hadműveleti kezdeményezést. 

A páncélosok óriás csatájában megmutatkozott 
a német páncéltörő fegyverek fölénye, a német 
légierő pedig csodálatos tömegtámadásokkal szét- 
zúzta az utánpótlási vonalakat, a csapatgyülekezé- 
seket, s halálos tüzet árasztott a tüzérségi állásokra 
és a rohamozó egységekre. A kercsi hadművelet 
gyors befejezése dermesztő, új csapást mért Timo- 
senkóra. Seregeinek zömét a rugalmas német vona- 
lak a középső szakaszon mélyebbre engedték s csak 
azután láttak hozzá a szovjet arcvonal balszárnyá- 
nak megroppantásához. A túlerővel és az esztelen 
áldozatokkal megszervezett helyi jelentőségű sike- 
rek után megingott az egész front s megkezdődött a 
tengelyhatalmak haderejének általános ellentáma- 
dása! Ennek a veszedelmes fordulatnak sikertelen 


kivédésére, Timosenkó minden összeszedhető tartan) 


lékot az első vonalba rendelt з lekaszaboltatta a lo- 
vasságát is. Kharkovtól délkeletre, a szovjet bal- 
szárnyán, erős csapategységeket zártak körül a né- 
metek s meghiúsítottak minden kitörési kísérletet. 
A hét végéig már több mint 400 páncélos szovjet 
harckocsi pusztulását jelentették s a tengelyhatal- 
mak zsákmánya emberben és hadianyagban ällan- 
dóan növekszik. Az időjárás egyik végletből a má- 
sikba zuhant s a déli órákban 30 fokos hőségben 
tombol a csat”, | 


А JAPAN HABORO KITUNTETETT HOSEI 
szárazföldi hadak fő- Jamamoto кеп еги: 
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ROMMEL TÁBORNOK 
a Mechili-1 erődben üdvözli az olasz tiszteket 


Érdekes, hogy angol és szovjet jelentések sze- 
rint, Kharkovtól nyugatra, 10.000 német páncélos 
harckocsi és 2 milliós hadsereg áll készenlétben, 
amely eddig nem avatkozott be a kharkovi har- 
cokba... A németek csak közlik a külföldi hírt, 
megerősítés és cáfolat nélkül. 

Kharkovtöl délre a német útkarolás acelgyürü- 
jében három szovjethadsereg vergődik з minden 
kitörési kísérletük meghiusult 

A szovjet tehermentesítő próbálkozásai elto- 
lódtak az Ilmen-tó partvidékére. Egymást érik a 
véresen széthulló vörös támadások s a főerőtől el- 
vágott nagyobb szovjet erőcsoportok felmorzso- 
lása sokszor napokig tart.. Itt is hősi lendülettel 
támogatják a repülők a földön küzdő német csa- 
patokat. A szovjet hét nap alatt 452 repülőgépet 
vesztett s a német veszteség ugyanezen idő alatt 
45 gép volt. A 6. német légelhárító ezred, a szovjet- 
fronton most lőtte le a 200. szovjetgépet. Ezt az 
aránytalanságot a légi küzdelemben, nem bírhatja 
sokáig a vörös hadsereg... 

Moszkva körül is rendkívül erős a német légi 
tevékenység s a szovjet utánpótlás és forgalom 


Yellen megindított heves küzdelem légi arcvonala, 


a finn hadszíntéren, a murmanszki tájon, a Lapp- 
földön és a Kola-félsziget kikötőin át felhúzódik az 
Északi Jeges-tenger vizeire. Az északi frontszakaszon, 
a finn és német csapatok. erején megtörik minden 
vörös támadó kísérletezés. 


A magyar honvéd 


elszántan és vitézül küzd szövetségesei oldalán 
s egyes zászlóaljaink a kharkovi nagy csatában 


"verték vissza a túlerőben támadó vörösöket. A ki- 


adott magyar jelentés szerint: 


Bee 
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VEZÉRKARI MEGBESZELES BENGHAZ{BAN 


Baloldalon Cruewell német tábornok, mellette Rinteln német katonai 
attasé s jobbszélen Cavallero olasz vezérkari főnök 


Írta: 
Rajniss Ferenc 


, Május 15-e óta csapataink megkezdték az 
arcvonal mögött azoknak a területeknek az orvlö- 
vészektől való megtisztítását, amelyek a téli idő- 
szak járhatósági viszonyai mellett megközelíthetet- 
lenek voltak. Azóta igen nagy erdővel és mocsár- 
ral borított területeket kutattak át és több jól fegy- 
verzett, számszerűleg erős orvlövész bandát sem- 
misítettek meg. 

Egyik néhány zászlóaljból álló kötelékünk a 
kharkovi csatában a harcok gyujtópontjába került 
és a sokszoros túlerejű ellenség megismételt táma- 
dásainak vitézül helytállt. 

A magyar csapatok egyéb arcvonalszakaszän 
csak szórványos felderítő és tüzérségi tevékenység 
volt." 

Ehhez a jelentéshez, beavatott katonai kér6k- 
ből a következő kiegészítő értesülést fűzték: 

Az Ukrajnában harcoló szövetséges. csapatok a 
május 16-tól május 23-ig terjedő héten minden 
ponton visszaverték a szovjet csapatoknak a kercsi 
eseményekkel kapcsolatosan Kharkov körzetében 
megkísérelt tehermentesítő offenzíváját. Ezekből a 


"győzelmes elhárító harcokból, amelyek nyomán 


tcväbbi sikeres hadműveletek vannak kialakulóban, 
dunántúli honvédalakulatok is derekasan kivették 
részüket. Számos jel arra mutat, hogy az ; 
ges tämadäsok sorän az offenzívára szänt szovjet 
erők nagy része felmorzsolédott, mert a tämadä- 
sok ereje az utóbbi napokban már lényegesen 
csökkent, sőt a kialakult helyzet igen kedvező 
kilátású hadműveletek megindítására nyujtott al- 
kalmat a szövetséges csapatoknak. 

Azoknak a magyar erőknek  arcvonalán, 
amelyre a kharkovi csata küzdelmei nem terjedtek 
ki, jelentősebb események nem történtek és csupán 


ELSŐ SEGELY A KOTOZOHELYEN 
A véres német katona átlőtt sisakját nézi... 


Napfürdöznek az 


TT TENGERALATTJAROK TALALKOZASA . 


A NYILT OCEANON ` 


amerikai 
سا‎ saras рў 


syöztesen hans 


T NAPOK ОТАМ, 0J- 
M RA А NAPFÉNYEN 
С Súlyos csatákat vi- 
vott egy tenger- 
alattjärö a viharos 
óceánon az еПепзё- 
ges hajökaravän el- 
len, napokig tartott 
az üldözés, de mi- 
csoda boldogság a 
harcok végén ki- 
bújni a fedélzetre 
és felnevetni a 
napra !... 


ERDEI ROHAM 
ELOTT А VALDAI 
MAGASLATON 


KÖRÜL — ” ` 
sziklás, nehéz tere | 1 
pen indulnak táma 


dásra a dë puskäs 
és längs: OSZ- A »PENSACOLA“-TIPUSÜ 9100 TONNÁS 
tagok AMERIKAI CIRKALO, 


NEMET HADIHAJÓK 


SZEBASZTOPOL 
kitutnak a tengerse az északnorvégiai kikötőből | 


amelyet а német légierő a Spitzbergák közelében 
elsülyesztett, A modern hadihajönak tíz 20.3 cm-es 
ágyúja volt és 612 főnyi személyzete 


А KHARKOVI CSA 


= 


bau fejlődött ki az ütközet Kharkov körü! 


ILYEN VOLT A „MARYLAND“ 
típusú amerikai csatahajó, mielőtt a ,,Barbarig6“ olasz 
tengeralattjáró elsülyesztette а braziliai partok magassä- 
gában. A 32.0000 tonnás csatahajón 8 darab 40.6 cm-es ágyú, 
több repülőgép" és 1400 főnyi legénység volt, 


szórványos felderítő, valamint tüzérségi tevékeny- 
ség volt. 

Az arcvonal mögött levő területeken megkez- 
dődött azoknak az erdős és mocsaras vidékeknek 
tervszerű megtisztítása is, amely térületek az 
eddigi közlekedési viszonyok között járhatatlanok 
voltak s amelyeken az ellenség minden jel szerint 
már a békeévekben jelentős mennyiségű hadianya- 
got halmozott fel esetleges orvlövészharcok cél- 
jaira. A magyar kötelékeknek ezekben a tisztoga- 
tási harcokban való részvételére utaltak legutóbb 
többízben is a német hadijelentések. E feladat 
megoldásában a magyar csapatok mellett ter- 
mészetesen szövetséges kötelékek is résztvesznek. 
Az ellenségnek azok a kísérletei, hogy az orvlö- 
vészbandák ellenállását kisebb ejtőernyős сзорог- 
tok földretételével megerősítse, sorozatos kudarccal 
végződnek ...“ 


Az oceánokon 


és a tengereken, fokozódó lendülettel folyik a küz- 
delem az angolszászok ellen. Az Egyesült Államok 
partvidékén először 17 kereskedelmi hajót, 105.000 
tonnát, majd 23 hajót, 125.600 tonnát sülyesztettek 
el a német tengeralattjárók s felhatoltak a kanadai 
Szent Lőrinc folyóba, megtámadtak gőzősöket a 
Mississippi torkolatánál és a mexikói öbölben, New- 
Orleans előtt is megtorpedóztak egy 6000 tonnás gő% 
zöst. 

A hét legragyogóbb olasz fegyverténye egy 
Maryland-típusú amerikai csatahajó elsülyesztése 
vlt. Enzo Grossi korvettkapitäny, a Barbarigo ten- 
geralattjärõ kapitánya, Brazilia magasságában fel- 
fedezett egy erős amerikai hajókaravánt, átsurrant 
a kísérő rombolók között és torpedó-sortűzzel el- 
pusztította a 32.000 tonnás, hatalmas csatahajót. 
Olyan nagy volt а megrőkönyödés, hogy а kísérő _ e 
hajók elfelejtettek közbelépni s Grossi kapitány ten" 
geralattjárója baj nélkül folytathatta útját... AZ 
amerikai partok közelében az olaszök is elsülyesz- 
tettek 29.000 tonna hajóteret s az angolszászok Ke- 
reskedelmi hajóvesztesége, csak az amerikai háború 
kitörése óta — a német, japán és olasz sikerek kö- 
vetkeztében — 465 hajó s több mint 3 millió tonnat 

Anglia fölött megsűrűsödött a német harcige- — 
pek tevékenysége. Plymouth kikötőjében elsülyesz- | 
tettek egy nagy hadihajót s egy ágyúnaszádot és sús 
lyosan megrongältak еду teherhajót. Folkstane, 
Hastings, Brighton, Deal, Hull és több más ang 
kikötő éjjeli és nappali bombázása, gyárak, vasutak, 
erõmütelepek és egyéb fontos katonai célpontok s ` 
partforgalmi hajók bombázása kötötte le az angol ` 
légierőt, amely a hét folyamán nagyobbszabású d- 


madást nem tudott végrehajtani az európai Я 
föld ellen. ару ES 
А norvég partvidék közelében, 40-50 А 
harcigep a Prinz Eugen eirkälöra. tämadt, de 29 
elvesztése után abbahagyták a sikertelen 


Ezen a napon Anglia 52 gépet vesztett з az 
9 nap alatt 151 gépe borult lángba az olasz ёз német | 
elhárítás tüzében. Feltűnő, hogy az utóbbi időben “` 
sok olyan Мы ше» amelyben német es 
olasz veszteség n sike nagyobb angol hha 

visszaszorítani. Malta bombázása Же e ў 
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sen, szünetel s az angol egységek behüzödtak Ale- 
æandria kikötőjébe. Kiderült, hogy а "visszahívott 
Cunningham tengernagy hevesen összetűzött Chur- 
chillel s nem vállalata tovább a felelősséget az ész- 
szerűtlen rendelkezésekért. Búcsúparancsában Cun- 
ningham azzal vigasztalta tengerészeit, hogy eljön 
az idő, amikor újra uralkodhatnak a Földközi-ten- 
geren. Ez a legszebb angol bizonyítvány Olaszország 
dicsőséges hadiflottäjänak eredményeiről... Az 
, idő" pedig nem jön el, hanem rohamosan távolo- 
dik tovább s viszi nehéz szárnyain a brit birodalom 
megtépázott hatalmát az enyészet fele. 


A japán rejtélyt 


tanácstalanul próbálják. megoldani Londonban és 
| Washingtonban з -bizonyos megkénnyebbiiléssel 
állapítják meg, hogy a Tenno seregei egyelőre 
Csangkaisek veszendő hadereje ellen fordultak. 
| Igaz, hogy a csungkingi kormäny csapatait most 
| három oldalról veri szakadatlanul a tüzesö, de a 
japan hadicélokat és a värhatö meglepetéseket, ez 
| a hadművelet még nem fedi fel a kíváncsi angol- 
szászok előtt... Csegkiang tartományban 100.000 
kínai katonát kerítettek be a japánok és gyors 
előnyomulással fontos városokat foglaltak el. Ezt 
az északi hadműveletet 100 légitámadás vezette be 
égy napon, de ugyanakkor délen, Yünnan : tarto- 
mányban is teljes erővel indult meg a Burmából 
és Indokínából előretörő japán csapatok térfogla- 
lása. Indiában Bahadurpur és Silchar vasúti vo- 
| nalait bombäzzäk a legkiadösabban a japänok, 
hogy Csungkingot minden külső segitsegtöl vegle- 
gesen elvägjäk. 

Eszakburmäban és az indiai határvonal men- 
ten, a tisztogatäsi akciók rövidesen befejeződnek. 
Stilwell amerikai tábornok, aki a Burmába vezé- 
nyelt kínai zsoldosok főparancsnoka volt, · elsza- 
kadt valahogy a végsőkig való kitartásra buzdí- 
tott csapataitól s kacskaringós utakon Indiába ér- 

. Az ujságíróknak adott nyilatkozatában 
Stilwell kijelentette, hogy nem tréfa a háború... 
Mac Arthur tábornok is ilyenforma felfedezés 
miatt lépett el időelőtt a Fülöp-szigetekről s mire 
> véget ér a viläghatalmak birkózása, igen sok ame- 
(kai szerez majd hasonló tapasztalatokat. A japä- 
M nok értenek a gyakorlati — neveléshez... Az ame- 
rikaiak pedig ezer és egy ok miatt, rászorulnak a 
, keserves törtenelmi nevelésre. Hogy csak heti okot 
említsünk, Albert G. Milbank, egy dúsgazdag ügy- 
véd, New Yorkban az orvosi akadémia szovjet- 
rát gyűlésen, „välogatottan előkelő társaság 

azt követelte, hogy „teljesen szabad kezet 
1 adni Szovjetoroszorszägnak Európában, mert 


| int egy új nepszövetseg fel- 
sa dun ol YS és plutokrata tär- 
riön, tapsolt, de hogy jellemezzék Európa 


Ё 


а Wi м 1 (1IS5me etlen s a négereknél ala- 
K esonyabb 1 > б і > tény 
Zb "kultúrájú szónokot, акі а keresz 
fé művelődés és az emberi haladás Series: й Адан 
minen csodáját, nemzetek évezredes КІ f 
zázmilliók szabadságát és függetlenségét egyetlen 
kézlegyintéssel odaajändekozza. а  templomrabló 
fös hórdáknak?! Mi nem kívánjuk" est a sorsot 
merika népeinek, de hisszük, az ilyen ёге 


у bárgyú és határtalanul önző politikai állás- 


ағ ellenség | 


sokáig a támadókat... 


Csónakon 


MAMA OT NNNNA 


hátába ` x 


PE. 
VILAGOSODIK ... 
A gyér падаз mär 

nem rejtheti el 


— 
HATORAS OT A 
VÖRÖS ALLA- ўш 

SOK FELE б 


و 
A NEHÉZ GRA-‏ 
NAT BEVAGO-‏ 
DIK A VIZBE, A‏ 
CSONAKOK МӦ-‏ 
GOTT. Nem reä-‏ 
juk céloztak, vé-‏ 
letlen ат egész.‏ 
A vörösök még‏ 
semmit sem tud-‏ 
nak a bätor väl-‏ 
lalkozäsröl....‏ 
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ШОО — CSAK A NÁ- 
Tun 

vas TAKARJA 

MAR EL A SZO- 

VJET KATONAK 

MM ELÖL А MERÉSZ 


Kossuth Lajos, а hosszú csend után, — 
mely Budán elszenvedett fogságát kö- 
vette, — 1846 május 10-én jelenik meg 
először a nagy nyilvánosság érdeklődésé- 
ben a következő hír kapcsán: 

«A vukovár—fiumei vasúttársaság ügye 
ismét újabb stádiumba lépett. Kossuth 
Lajós úr, mint ezen vasúttársaság pesti 
bizottmányának képviselője, fiumei tiszt- 
társával, Smaich Bertalan úrral, s igaz- 
gató mérnök Keczkés Károly бы а 
mult hetekben tevének szemleutat s а kö- 
rilmények alapos és gondos egybevetése 
után, a vasútnak az eddig legyőzhetet- 
len nehézségekkel egybekötöttnek tirtott 
Dráva-völgyi átvitelét és a szükséges elő- 


munkálatok készítését azonnal elhatáro- 


„э 


Ez а terepszemle nem folyt le zavar- 
talanul: 

«A varasd-körösi EE egy he- 
1 Chazmán, bizonyos С. Т. kapitäny 

І — azon okból, mivel ő az utasok- 
nak részint útlevelőket, részint útleve- 
lekkel egyértékű, küldetésüket igazoló 
magyar okmányaikat nem értette, huszon- 
négy óráig, — azaz, míg ezen irományok 
a belovári ezredi kormánytól megvizs- 
áltatva vissza nem érkezének, formá- 
iter őrizet alatt tartotta ...: 


Budapest Liszt Ferenc látogatásának 
hatása alatt áll. A túlszen yes zse- 
niális mester, ki «minden zongorát össze- 
zúz, — keze alá kerül», hat hangver- 
senyt adott, közülük у. нў jótékony- 
célra. Ezek, a zsúfolásig telt házú hang- 
versenyek ` harsogtak, mint a magyar 

ész 


rhapszódiák. Szinte felforgatták az eg 


várost... 


«Az utolsó hangverseny alkalmával bi- 
zonyos Szerdahelyi, fiatal hazánkfia із 
játszott Liszt Ferenccel egy négykézre 


szerzett magyar ábrándot. A hangver- 
4 і rök egy 
tan 

— “Бы 45 ees az ör- 


dekes alakja, vy egy fiatal Ne d 
: tett a szép ser t tisztje közt. 
12 utcában väik , а Nem- 


zeti Kör erkélyén volt szämos tagok, 
vözöltetven ältala, visszaiidvizlésre inte- 
getönek kalapjai Az «Angol Ki- 
rälynö»-hez Liszt az erkélyre 

az alatta zenélő karnak 
veré a taktust, végül pedig a polgárságot, 

örömére, — egypár magyar szó- 


і... K Д ) 
az er mulva következő hir, Д 


jaink szemléj 1846 augusztus 
25.4 бцы, juk a — hirt: 
Epen most j 
E 
kötetü regen A fia neve 
ле vivott Кі magä- 
ältal, hogy nem 


jelenkor i teren 


«Péter-Pál 
sóház környékén.. 


nusokká, emberszeretőkké lesznek, $ nem 
annyira leereszkednek, mint inkább ön- 
maguk rántják le magukat, és pedig oly 
helyzetbe, melybe lépniök пет kellene. 
Nem azért, mert esetleg aristokraták is, 
hanem mert oly emberék, kiktől a világ 
műveltséget és erkölcsi érzéket teljes jog- 
gal igényel. Még csak el se keserednek 
a nete hogy a kártyázó zsidó urak 
nagy részének százszor több forintja van 
zsebében, mint az övékében krajcár... 
Mily érzéssel kellend majd egy tábla- 
bíró úrnak, kit a nyilvános játékbani 
részvét vádja terhel, a törvényszéki asz- 
talnál ülnie, és nyomorult játékos társa 


felett ítélnie, egyszer ilyen egyén 
a játékossi tiltó törvén 

miatt, értelmében felelet alá vo- 
natnék?> 


7, 
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Erre а füredi levélre välasz jött egy 
másik lapban: 3 5 
«Nevezetes, mily szeretetlen 
la igyekeznek itten mi leg- 
és rendzavaró eseményt a zsi- 
dók nyakába tolni, mintha Füreden nem 
volna elég keresztény söpredék is. Alta- 
lában azt találom, hogy Füreden a zsidó- 
kon igen sok méltatlanság követtetik el, 
mi annál inkább feltünő, minthogy pén- 
züket itt éppen nem vetik meg.» 
Ezt a levelet, természetesen, zsidó Írta 


H 

Pesti pár вог а hirrovatböl: 

«Mult héten a Päris-kavehäzban néhány 
zsidó verekedett össze, kik több békés 
hazafelé ballagót is tetemesen sértének 
кыр, АЕ а ШАНЬ 

sem vesszük 


4 —. ol- 


vasõink iránti tiszteletből — а färad- 
ságot, azt itt leírni. 


* 
А nyári zöldben a budai Horväth-kert- 


A pesti oldal se 


mulatott csöndesebben: _ 


tóznak. A резіі halászok e napon szöktäk 

tartani rendes évi mula t a sóház 

levő m rling-hdz ud- 

уагёп. А zene & a ezilaj jongatäs 

ilyenkor kivilägos kivirradtig taal szokott 
uni minden mértéket 


m . Ezelőtt a vidéki 
juhászok is Pesten, Szent Mihálykor szok- 
ták tartani m az i-üt kül- 
sőbb részén, de már néhány éve el- 


tiltattak.» 


“ 
A budapesti fürdöslet őstörténetéhez 
tartozik a következő apróság; 


«Egyik uszodában vén úszó-nő 
dék látható igen gyakran, ki, — Жш 
mondják, — már húsz éve, hogy az úszást 


tanulja, s az úszómester köteléről még 
manapság se szabadult le. 8 e ritka úszási 
talentum igen haragszik, ha azt mond- 
ják neki, hogy ő még kötélen fog meg- 
halni. Méltán haragszik . . .: 


Ezután említsünk egy szárazabb ter- 
mészetű népmozgalmat : 

«Mult napokban a pesti pipa-kupak 
készítő 3 ribilliöt csináltak, 
összetett vällakkal kévetelvén mestereik- 
től, hogy heti bérüket egyenkint három 
krajcárral emeljék feljebb mindenütt. 
G csoportosultak, 


otthon és az utcákon, de nem пуй ой 


‚semmit, mert а rendőrség közbe 


тара...» š 


Fejezzük be a szemlét tábla- 
bíró haragos сеа 

«Pestv agg 
táblabíró elörebocsäjtva, ke- 2 
vés kegyelet mutatkozik immár a nem- 
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BERNÄT ÁLMA А NEPDALROL 


EGY ESZTENDÖ A MAGYAR FUTÁR HUMORÁBAN 
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| `. akarom mondani Tüchtigkrank ûr; nélkülünk! | S : Ugylätezik rövi 
— is tudnak lapot csinálni . . . Sztalin 8 ien 


| JULIUS — a, fajvödelmi 
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AUGUSZTUS «аена! 


| 1 7 | 
„шщ? A HÉLYZET HATÁROZOTTAN JAVUL . 4" 
5 (Churchill) 
FR 


SOK KIS CSEPP — SZIKLÄT TOR... 
(Kladderadatsch 


U 
Roosevelt; Elfoglalom Formozät, еду hét alatt megsemmi- 


sitem а Japán hajóhadat, bevonulok Tokióba 
' és átmegyek Európába ... 
Churchill: És mikor érsz Dünkirchenbe 7 7 7 


ых | N a 43 


4] Amerikai : a hadianvagot, csak Ide kell hozni; — 
Angol: szívesen szállítom, Csak Sztalin biztosítsa 
útat szárazon ben... 
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DECEMBER japán песатаеја 


A | LI 
Rooseveliné : Franklin ІН a behivéd . . . 
Roosevelt: Máris: Hiszen mög fel se vagyok készülve. 


А LEGNAGYOBB CIRKUSZBAN: 
Art hiszi, hogy foldozom a ruháját 
pedig csak leszabdalom róla .. . 


BC Beielentik, hogy kisajätitjäk 
АКы | a 2430 tõldbirtokakat. 
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Ita és rajzolta: DINNYES KÁROLY 


Friss tavaszi szél járja Kiskunfélegyháza 
utcáit, körülsímogatja a városháza magyaros tor- 
nyát, itt-ott elkap játékosan egy piros-fehér-zöld 
zászlót és meglobogtatja az ünnepi-feketében lép- 
kedő polgárok feje fölött; mert ünnepel Félegy- 
háza. Az állomásról a pompás fasor árnyékában 
vendégek igyekeznek a város felé, karra dobott 
kabáttal, fedetlen fejjel. Hajukat megeibälja a ta- 
vaszi szél, s a budapestiek beszívják a friss levegőt, 
mert itt, az éppen zöldbeszökkent fák alatt, a 
szőlőkaróktól borostás kiskunsági homok után úgy 
érzi az ember, mintha oázisra került volna. 

A városháza mellett aztán balra kerül az 
utas, arra, amerre a megyeháza kúriaszerű hom- 
lokzata sárgállik és előtte hatalmas zászlórudak 
szurkálnak az ég felé, a hirtelen kerekedett felhők 
közé, ı jelezvén a tájékozatlan idegennek, hogy itt 
van az ünnepség központja; itt nyitja meg vitéz 
Endre László Pest vármegye alispánja а müzeu- 
mot és a vezetésével rendezett kiállítást. _ 

" Nyomtatott műsor oktat ki, hogy a kiállítás 
előtti estén színműelőadás lesz, ahol, a helybeli 
műkedvelők adják elő Kádár Lajos „Istentelenek“ 
cımü darabját. Este színházi hangulat. Szaporán 
gyülekezik a közönség. A kulisszák mögött nagy 
sürgés-forgás, lázas tevékenység, aztán felgördül 
a függöny és megkezdődik a műkedvelők érdekes, 
pompás előadása. 

Felvonäs közben kivonulunk а ferfisorbeli 
szereplőkkel a „verandára“ egy cigarettaszéra, 
jó komótosan elbeszélgetünk a dolgokról, s szerző- 
ről, akit ígen tisztelnek és több könyvét is olvas- 
ták már a városi könyvtárban . . . 

Sötét van, de valahonnan egy lámpa fénye 
vetődik ide s úgy rajzolgatom a jelmezes szerep- 
lőket. Körülöttem a színházvilágban szovjet terro- 
risták, magyar hadifoglyok, pajeszos zsidók ere- 
getik a füstöt. Tölgyleveles honvédeket із lätok... 
Atélik a szereplők a színdarabot igazán... 

Másnap lezajlott a múzeum és a kiállítás" ün- 


nepelyes megnyitása, megnéztük а fajvedelmi-kiäl-__ 


litäs hatalmas tablöjät, képeit, grafikonját, ame? 
lyek szemlõltetõen mutatták be a zsidóság vesze- 
delmes terjeszkedését az országban. Megnéztük a 
sajtökidllitäs pompás anyagát, Pest vármegye ke- 
resztény sajtójának értékes dokumentumait; ké- 


. sőbb voltunk a väsärteren, a tenyészállatok fel- 
järkältunk a pompás bikákat komoly ` 


vezetésén, 
ügygonddal bírálgató gazdák között. 
Délután megnéztük a lovasjätekot... 


Figyeltem magam mellett еру harcsabajuszú + ` 
honvédet. Szótlanul nézte az ugratäst, csak néha, ` 


ha valamelyik ló nem jól vett egy akadályt, szo- 


uur 


| 
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rult össze a marka, hogy a csont helyén kifehére- ` “а 


dett а bör. Egyszer aztän kifakadt: 


— Persze, ha lefogja а lovat a gát előtt... = 


neki kell azt engedni.. 
Szakértő, абаб. 


Az elöbb lättam vitez Endre László remek ` 


ugratásait s megjegyeztem: ` 

— Az alispán úr szépen ugratott! 

— Remek lovas az kérem, — csillogott a me 
véd szeme — ёп ismerem még abból аг időből, 
amikor Gödöllőn szolgált.. 

Körülnéztem a zsúfolt nézőtéren: minden 
palatnyi helyet elfoglaltak. Rajokban ültek a 


nyező fákon a gyerekek, ott lóbálták lábaikat rás Е 


jem fölött а magas palánk tetején. Szemben, £ 
ten a palánk tetején honvédek ültek hosszú so: ў 

ban; benn tisztek, civilek, apäcäk: ott volt min- 
denki Kiskunfélegyh4z4r6l. Mondottam із egy let- 
kes magyarnak: 


`: F 
— Azt ugyan nem! — hangzott az öntudatos 
válasz... — Vigyázunk mi а magunkéra!.. 


& 


— Most még а várost is ellophatnäk А 


Vidáman csillogott а szeme а szép szálas 324 


пек, ahogy elnézett a város felé. 
Kiskunfélegyháza tavaszi ünnepe, 


WITT 


Részletek a fajvédelmi kiállítás nagy tablójáról; 
— сасе 7 
ra ў 
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Eletter — 


jelszó és valóság 5 


Az élettér fogalmát állandóan félre 
magyarázzák. A , Signal" most rövi 
den igyekszik kifejteni, hogy Német 
ország, az európai függetlenség elő 


harcosa, mit ért az élettér fogalmán 


K örülbelül öt-hat évvel ezelőtt, amikor 
We? Európa jövendöje feletti vita 
élesebb formákat öltött és már a fegyveres 
döntés felé közeledett. merült fel az 
élettér" jelszava és azonnal átment а 
köztudatba. Gyors terjedését annak köszön- 
hette. hogy Németország ellenségei mindent 
elkövettek. hogy ennek a fogalomnak 
rejtett célzatosságot tulajdonítsanak .amely 
pedig nem állott fenn. Azt állították. hogy 
a német „élettér“ fogalom természetesen 
imperialista törekvéseket rejt magában. А 
jelszóból közhely lett, amellyel szemben 
minden józan itélőképességű ember már 


eleve bizalmatlan. 


Az élettér fogalmának tudományos meg- 
határozása a geopolitika feladata; ez a 
tudomány tekinti feladatának. hogy felku- 
tassa annak a kölcsönös hatásnak a tör- 
vényeit. amelyek a földrajzi adottságok és 
egy nép története közt fennállnak. Először 
is le kell szegeznünk. hogy nem arról a 
térről van szó: amelyre egy népnek az 
élethez szüksége van és amelyet ezért meg 
kell höditania és védenie kell. Sokkal 
inkább, kapcsolatok, hatások és ellen- 
hatások szövevenyeröl van itt szó. amelyek 
egy nép életét különösen érintik. A hang- 
suly közben bizonyos autarkiän van, mind 
az ellátás, mind a védelem terén. Az alap- 
vető meggondolás értelmében az ellátásban 
és a termékek elhelyezésében egymásra 
utalt államok nagyobb térben találnak 
egymásra és ilyen módon a mai körül- 
ményekhez jobban alkalmazkodó autarka 
népszövetkezetek keletkeznek. 


Röviden vissza kell térnünk annak a 
vitának a kiindulópontjához, amelyet az 
élettér-jelszó nemesak Németországban, 
hanem az egész világon kiváltott. Bald- 
win, akkori angol miniszterelnök kijelen* 
tette. hogy Nagybritánnia határa a Rajna. 
Hasonlóan nyilatkoztak auszträliai és 
amerikai politikusok. Szerzödesek és köte- 
lezettségek utján Anglia a világ tudtára 
adta, hogy a lengyel korridor", amelynek 
céltalanságát és igazságtanságát a nyugati 
hatalmak mértékadó sajtója is mindig elis- 
merte. Anglia biztonságának egyik elöfel- 
tétele. Németországban ezeket a hangokat 
a német nemzet életjogaiba való beavat- 
kozásnak tekintették. Amint az elmult 
10 év vitäiböl kiderült, Anglia az egész 
világot életterének tekinti és saját érde- 
keit látja veszélyeztetve, ha akárhol a 
világon állam keletkezik. vagy azok az 
államok összefognak. amelyek nincsenek 
kiszolgáltatva az angol világbirodalom 
törvényeinek és az angolok kétes nagylel- 
küségének. Az angol tiltakozás ezért 


irányult nemcsak Németország, Һапепай 


Japán ellen is. ahol az , élettér" jelszó 
angol jellege még feltünöbben mutatkozi 


meg. Mindkét esetben sürü népességű 
államról és gyors arányban szaporodó 
népről van szó, amelyeket saját földjük 
csak nebezen táplálhat ` olyan államokról. 
amelyek javarészben azoknak а nyersanya- 
goknak feldolgozásából élnek, amelyeket 
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az angolok tetszés szerint akármikor elvon- 
hatnak tőlük. 


A világpolitika gyujtópontjában az ese- 
mények fejlődése már réges tuljutott az 
élettér elméletén. Most az elmélet erőpróbá- 
járól van szó. A jelszóval szemben már 
most tényekre. a valóságra hivatkozbatunk. 
Európában és Ázsiában természesen még 
dul a háboru és a politikai életben még sok 
tényező nem kapott végső format, A háboru 
nyomása alatt, amely végül ís mindenre 
ränehezedik. a gazdasági hajtóerók é а 
józan megfontolás olyan fejlődéstílánditott 
el. amely szükségszerüen nagy geopolitikai 
terek összefogäsähoz kell bogy vezessen. 
Ezeket a területeket az jellemzi. hogy 
azonos szükségletekkel rendelkező népek 
lakják. olyan népek, amelyek egymásra 
vannak utalva és arra törekszenek. hogy 
szocialis és gazdasági életükben ennek az 
azonosságnak megszervezésével és kihasz- 
nálásával olyan biztonságot és állandóságot 
szerezzenek nemzeti lõtüknek, amelyhez 
az elmult világháboru rombolásai óta nens 


juthattak. 3 


E célból ezeket az üllamszövetkezeteket 
világpolitikailag kormányozható egységgé 
kell összeforrasztani. Gondoskodni kell 
védelmükről, bogy a világ másik végén 
levő esikägõi világpiac, amely szükségle- 
teiket nem ismeri és alapelemüket, a mező- 
gazdasági rétegeket. pusztulással fenyegeti. 
ne befolyásolhassa őket áringadozásaival. 
Közös akarattal kell, hogy hadifontosságu 
nyersanyagaiknak kibasználásáról gondos- 
kodjanak. Végül pedig arra is fel kell 
készülni egy ilyen államszövetkezetnek. 
hogy a közös érdekek. az egyes népek 
boldogsága és jóléte érdekében fegyvert 
ragadjanak. 

Magától értetődő. hogy az ilyen képződ- 
mény nem maradbat vezető nélkül. Éppen 
olyan magától értetődő, hogy ezeken a 
szövetkezeteken belül gondoskodni kell a 
munkabeosztásról is. A világ mai erkölcsi 
és szellemi állapotában viszont éppen olyan 
természetes, hogy a vezető állam csak árt 
saját érdekeinek és az egész szövetséget 
alapjaiban veszélyezteti, ha nem gondos- 
kodik a közös élettérbe tartozó ällamäk 
erdekeinek igazságos kiegyenlítéséről. Az 
angolszász világpiac diktaturájának szó- 
szólói állandóan azt bangoztatjäk, hogy 
Németország meg akarja bénitani a többi 
európai állam iparát és fejlődésüket aka- 
dälyozza. Józan ésszel azcnnal be kell 
látnunk. hogy Németország ezzel § 
maga alatt vágná a fát: ezzel ` 
euröpai ällamokat а mezögazda agi a 
alac "sonyabb vásárlóerejü 
lyesztené. nem számitb 
erejükre. ezzel pedig egyi 
az európai élett 
és ezzel а végs 
életének 


is v 


öbbe vásárló E 
ra megdölne ` 
-õnellätäsa, autarkiäja, ` х 
Сей maga, Németország | 
yobb foku biztositása | 
tetve lenne, 


felelős allamferhai, akik аз. 
együtt dolgoztak. a 


töltheti be hivatását, ha v 
pai nép érdekét en 
szolgálatába állitja és az e 
saját életjogaik hatékony 
kében olyan 
maga több autonóm sejt 
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А keleti arcvonal 
olasz szakaszän 


A hajnali szürkületben két nehéz szov jetpäncelos nyomult be az elöörs-vonalba, Az olasz gépfegyt te 
е а päneelssõrnyelegekke! szemben, de az olaszok megis lelveszik a harcol kezigränättal Bi ба Е a 
védelmében megközelitik ag ellenséget és megrohan ják a páncélosokat azokon a pontokon, ahol узж * d н 
võdekezrii, А páncélos tornyának nyiläsaba dobol! robbanóanyag megsemmisíti az ellenséget. 5 йг: 
ahogyan az első páncélost megsemmisíttették megsemmisítik a másodikat is Н. Liska PK-had | Е — ; 

1 ` i ) rajzi 


250 háboru zsákmánya... 


Spanyolország Jamaica 
Gibraltár 


Trinidad 


Az első jelszó: Le Spanyolországgal! A középkor egykori világhatal 


mától, Anglia 1655-ben elszakította Jamaicdt, 1704-ben pedig Gib 
raltárt. Később kiszorította a spanyolokat floridai birtokukböl, A 
napoleoni háboru idején Trinidadot rabolták el a britek, a követ- 


kező években pedig támogatták a délamerikai államok elszakadását 


Szent Heléna 
Tobago 
Guayana 
Ceylon 
Kapföld 
Malakka 
Transzvál 
Burföld 


Hollandia 


A harmadik jelszó: Raboljuk meg Hollandiát! A 17-ik század közepén Anglia magához ragad- 
ta imszterdamot, ezt az északamerikai holland alapítást és a várost New York névre ke- 
Néhány évvel később az angolok megszállják Szent Helénát, majd egyévszázad 
De a leggazdagabb zsákmány a napoleoni hábo 


est e at 
1 1 a Tobago-szigetet Nyugatindiäban 
ruk során hullott az angolok ölébe: Guaya, Ceylon, Kapiöld, Malakka. 1877-ben és 1902-ben 
Anglia meghódította a délaírikai holland alapításokat: Transzvált és a bur köztársaságot 


Kamerun 

Togó 

Német- 
Keletafrika 

Német- 
Délnyugatafrika 

Uj-Guinea 

Szamoa 

Nauru 


Az ötödik jelzó: Tartsátok kordában Németországot! 1914-ben azt állitotta 
Anglia, hogy пет gyarmatterületének kibõviteseert harcol, de 1918 után 
mint szívesen látott zsákmányt! kebelezte be a német gyarmatok legnagyobb- 
részét: Kamerun és Togo legiöbb területét, Német-Keletaírikát, Német- 
Délnyugataírikát, Uj-Guineát, Szamoát és Nauru сзепаезбсеспі szigetet 


Ormuz 
Bombay 
Rodézia 


А következő jelszó: Urököljünk Portugáliától! Anglia 1600 körül kihasznaliaa portugál! 
trónvillongást, s magához ragadta Portugália legfontosabb területét India nyugati part- 
ján Ormuzig. 1661-ben Bombay esett Anglia ölébe, majd a 19-ik század végefelé meg 
szállta Rodéziát. És 1820-ban már azon fáradoztak az angolok, hogy Brazilia független 
ségi törekvését támogassák, s ezzel már akkor csapást mértek a portugál impériumra 


чч 

с ==. ау. : 
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Jersey 

Guersney 

Ulfundland 

Kanada 

India keleti partja 

Mauritius 

Mälta 

Burma 


A negyedik jelszó: Uldözzetek КІ a franciákat! A 17:ik század óta harcoltak а britek a fran- 
cidkkal, з a százéves häborusäg utolsó fejezeteként megszállták a csatornában lévő két szigetet: 
Jerseyt és Guersneyt. 1713-ban elszakították a franciáktól Ujfulandotés Accadiát, 1763-ban Ku- 
nadät és fontos keletindiai területeket. A napoleoni háboruk idején a britek elrabolták Seychel: ¥ 
lent, Mauritius! és Máltát; a 18-ik században kiszorították Franeiaorszägot Burmäböl és 100 
évvel később Faschodäban meghiusitották Franciaország reményé! Szudännal kapcsolatban 


Ciprus 
Egyiptom 
Transzjordánia 

Irak | 
Palesztina 
Aden 
Hadramaut 
Hongkong 
Falkland-szigetek a 


SE n. wa 


Törökorszäg 
Kina stb. 


Az örök brit jelszó: Vegyétek'el! A 19.jk és 20-ik században az ango; 
lok ee ki ібтбКбКІСі Ciprus-szigetét, Egyiptomot; Transzjordáníát, Nl 
Iräkot, Palesztinát és az arab befolyás alatt álló Adent és Hadramau- $ 

tot; a kinaiaktöl Hongkongot; Argentinidtöl a Falkland-szigeteket; 

a thaitöldiektõl 1909-ben területeik kikerekitésére egyes vidékeket 


...és akkor: РАХ BRITANNICA 


Az Empire telezabálta magát 


11 ember dolgozik minden angol számára: ez a megha- 
Hongkong tározás jellemzi legélesebben, hogy mit jelent az Empire 
Angliänak. 45 millió ember Takik a brit szigeten, mig 
az Empire területén virágzása idején, 1918 után 500 
millió ember élt a föld 2 milliárd lakõsäbõl. A föld 140 
millió négyzetkilométeréból 39 millió négyzetkilométerén 


i -— London uralkodott. Nagybritannia €s az Empire területi 


rit-Guayana aränya 1:150 volt. A közvetett, de nem kevésbé hatäsos 
PUSS Мелтон. d 


—  Keletafrika 


| hogy а britek а fél világot irányitsák. 250 év alatt 250 
| Kapföldtöl Kairöig е м і 
e — häborura volt szüksége Angliának ahhoz, hogy meg- 


angol befolyás számos önálló államra lehetővé tette, 


teremtse ezt a hatalmat. De a világ nem türi örökké 
| Falkland-szigetek természetes rendjének megbolygatását, s már feltüntek 
\ 


az elsö jelek, amelyek azt mutatjäk: 


TI i N Ujzéland 
( шас Hadramaut e me A ل‎ 
و‎ t | uszträli 
Málta - Ciprus. [7 F Szingapur | | Sien, Szethull az Empire! 
( = 


India 
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Uj jelszó született: EI Angliától! А brit Empire-politika első visszaesése az USA « 

szakadása volt. Az Empire feloszlása azonban 1939 óta ölt komoly méreteket: Ang 
lia először Jersey és Guersney szigelél veszítette el. Majd az USA bérbevette | 

iundland, Malája, Antigua, Santa Lucia támaszpontot, illetve gyakorlatilag átvette 
ezeket a területeket. Kanada és Ausztrália szorosan az USA oldalära állt. Indiábar 
Egyiptomban és Délaírikában egyre пб a szabadságmozgalom. Irorszäg nem vesz 
részt az angol háboruban Japán pedig meghódította Hongkongot, Bermudal 
Bahamát Trinidadot Brit-Guyandt, Jamaicät Szingapurt Borneót Вигта! 
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es közben пет csüggedni! Ez a legiontosabb mondja К. százados, az egyik éjjeli 


vadászrepülőcsoport parancsnoka. A vadászok minden éjjel lesben állnak, Ez a várakozás 


idegölönek tünik, de: szolgálat, s valamennyien tudják, hogy az éjjeli vadászat sikere a 


várakozás müveszetetõ! függ! 


A várakozó vadászok arcvonása semmi izgalmat sem árul Kintaz éjjeli pályán teljes készenlét 


el. A sokszáz éjszaka egyhangusága a várakozás bajnokava ben állnak a vadászgépek. Másnap 


azt jelenti az OKW, hogy ujabb el 


, Е ` 
С 5 а К V a r na | k e | | tu d n ! | tette őket. Most felszabadulva hallják parancsnokuk hang 
e | ját a telefonon át. А hallgatö-keszülekek és fényszórók lenséges gépeket löttek le az éjjeli 


az ő vadászterületükön találták meg az ellenséget vadászok. Tehát nem hiába vártak 
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SOTIALISTISCHEN 
SCHUTZES* 


А , Signal" egyik előző 
számában három szovjet 
katona leveléről szá 
amelyeket a 
katonák a GPU 
találtak 
meg. Ugyanekkor német 


került egy 


molt be, 
német 
csomagjában 
kézre 520У 
jet-õrnagy naplója is, 
amelyből a , Signal" 


most kívonatokat közöl 


ТАСЕВОСН 
EINES SOWJET-MAJORS 


Е kommt der Befehl, auf В. ab- 
А zumarschieren. Nach und nach werde 
ich nervös; es fehlt an Pneus und Brenn- 
stoff. Auch 
Leuten. Wir fahren in Richtung Tula, über- 


fehlen welche von meinen 
nachten im Wagen, wollten weiter, als es 
hell wurde, aber da setzte Abwehrfeuer ein. 
Der Gegner greift mit Bombern an. Ma- 
und Flakge- 


schinengewehre knattern, 


schütze bellen. Endlich verschwinden die 
deutschen Flugzeuge, ohne daß sich auch 


nur ein Jäger auf unserer Seite blicken ließ. 

Der Stab ist in die Stadt X. verlegt. Die 
Straßen Die Zivil- 
bevölkerung ist fort, und ganze Stadtteile 
Bomber 


sind öde und leer. 


sind wie weggefegt. Deutsche 
kommen und werfen völlig ungestraft ihre 
Last ab. Unser Heer ist nicht das, was wir 


zu glauben gewohnt waren und was die 


Heimat wohl noch jetzt glaubt. Die 
Mängel sind schrecklich. So erleiden die 
Angriffe unserer großen Roten Armee 


völligen Zusammenbruch. Diejenigen un- 
serer Soldaten, die aus den von den Deut- 
schen besetzten Gebieten stammen, sind 
unruhig. Man sagt mir, daß sie nach Hause 
wollen. Die Lage ist schr schwer. Die Erleb- 
nisse und die stumpfe Untätigkeit in den 
Stellungen wirken zersetzend. Komman- 
deure und Kommissare geben sich dem 
Trunk hin. Manche Soldaten kommen vom 
Spähtruppunternehmen nicht wieder. Dabei 
hat der Feind seine Stellung und seine 
Kampfmittel ungewöhnlich verstärkt. Wir 
bekommen viel Feuer. 
Es ist mir schwer ums Herz. 


Von der letzten Lagebesprechung kam 
ich niedergeschlagen in meine Stellung 
zurück. Es steht schlecht mit uns. Weiß 
denn Moskau nicht, wie es wirklich an der 
Front aussieht? Ich schreibe diese Zeilen 
in einer Erdhütte beim Schein eines Talg- 
lichtes. Die Lage ist verzweifelt. Es kränkt 
mich sehr, daß der Gegner schon wieder 
einen Sieg errungen hat, ein großer neuer 
Durchbruch soll ihm gelungen sein. Eben 
schießt unsere Artillerie heftig. Unsere 
Infanterie bereitet sich zum Angriff vor. 
Der Befehl kam, die verlorene Stellung 
wieder zurückzuerobern. Aber die Über- 
mittlung von Befehlen und Nachrichten 
arbeitet schlecht. In der Etappe sitzen 


Feiglinge, die sich bereits entschlossen 
haben. zurückzugehen. Durcheinander, 
Hilflosigkeit! Jetzt brauchte man eine 


harte Faust und einen durchdachten An- 
griffsplan. 

Ehe es losging, trat die deutsche Luft- 
waffe in Tätigkeit. Die ganze Division 


8 


wurde zerschlagen. Die Soldaten sind ihrem 
Schicksal überlassen, und die Division ist 
ohne Führung. Zu unserer Überraschung 
stoßen nicht nach. Man 
müßte angreifen! Aber womit? Wir sind 
Rechts, fast in 
Rücken, sieht man die große Stadt Y. 
brennen. Wir werden umgangen ... Was 
tun unsere Generale? Sie denken nach ... 
Das Ergebnis ist riitselvoll, aber schon be- 
kannt: die Front stinkt, man entzieht sich 


die Deutschen 


zu kraftlos. unserem 


der Einkreisung, was dann? 

Abends um 22 Uhr kam ich zu General- 
major Р. Er besprach mit mir die Lage. Er 
sagte, die fechtende Truppe konnte nicht 
helfen. Dann fragte er mich unvermittelt: 
‚Wie viele Leute haben Sie inzwischen er- 
schossen?“ Sollte Hohn Der 
Kommandant besorgt ein Liter Wodka. 
Wir wollen trinken und dann schlafen. 


das sein? 


Vielleicht wird's besser 


Trübe Aussichten 


Der Gegner hat sich wieder einmal 
ordentlich in unsere Front eingekeilt. Die 
Führung fällt aus, die Truppe benimmt sich 
hilflos. Endlich traten unsere Panzer in 
Tätigkeit und leisteten gute Arbeit. Aber 


nachdem sie ihren Auftrag erfüllt hatten, 


zogen sie sich in das Dorf Sh. zurück. Hier 
haben die Deutschen sie aus der Luft an- 
gegrillen. Unsere braven Dummköpfe waren 
alle auf einem Fleck stehengeblieben, ohne 
sich zu tarnen. Eben kommt ein Artillerie- 
oftizier und erzählt mir von den Batterien 
fast das gleiche. Die Deutschen haben sie 
gründlich bombardiert. Die Artillerie ging 
nicht in Stellung, obwohl sie Munition 
hatte, es lag aber kein Befehl vor. 


Die Führung läßt die Zügelschleifen 


Starkes Feuer ... Garde rückt in die 
vordersten Linien, sie soll dem Komman- 
deur der Z.-Division unterstellt sein. Alles 
ist nervös. Aber von Panik kann man nicht 
reden. Ich bleibe Erdhütte, 


draußen steht fahrbereit mein Wagen. Wir 


in‘ meiner 


warten auf den General, aber der General 
fällt keine Entscheidung, er wartet auf 
Befehle aus Moskau. Es wäre viel besser, 
wenn man den Armeen bei ihren Орега- 
tionen mehr Selbständigkeit ließe. So wird 
nur die Initiative auf Schritt und Tritt 
gehemmt, 

Es tut mir leid, daß ich meine Erdhütte 
verlassen muß. Wir haben lange in diesem 
Walde gelebt und uns wohlgefühlt. In der 
Luft brummt es von deutschen Flugzeugen, 
aber seit drei Tagen haben wir kein einziges 
von unseren Flugzeugen gesehen. 

Der Oberbefehl über den ganzen Ab- 
schnitt ist jetzt, wenn auch nur zeitweilig, 
General P. übertragen worden. Als ich zu 
ihm kam, empfing er mich mit den Worten: 
‚Nun, wird man auch bald mich erschießen?“ 

‚Wofür denn? frage ich. Da antwortet 
er: „Ja, ich habe doch jetzt die Verant- 
wortung für die ganze Schweinerei be- 
kommen.‘ Darauf ich: ‚Nach einer solchen 
Ernennung das 
übernehmen und den Sieg erstreben. Was 
hat das mit dem Erschießen zu tun?* — 
‚Schon gut! Siehst Du denn nicht, in 
welcher Lage sich die Front befindet? Und 
selbst ich weiß nicht einmal, über welche 
Verbände die beiden Armeen noch ver- 
fügen und wo sie sich befinden.* 

Die ganze Nacht hatte ich nicht ge- 
schlafen, aber morgens tranken wir Wodka 
und frühstückten gut. Dann schlief ich 


muß man Kommando 


mehrere Stunden fest im Wagen. Ich wurde 


geweckt und mußte Verbindung mit dem. 


Befehlsstand des Generals N. aufnehmen. 

Ich kam durch eine Stadt, wo die ganze 
Bevölkerung zu Hause geblieben ist ... 
Man hört keinen Schuß, und alles sieht so 


aus, als ov es keinen Krieg gäbe, Auch ich 
vergesse für kurze Zeit seine Schrecken... = 

Ich bin früh aufgestanden, weil ich ganz ` 
kalt gefroren war und schlechte Träume 
hatte. Auf dem Befehlsstand erfahre ich. 
wie die Lage ist. Die ganze Zeit fliegen feind- 
liche Flugzeuge über uns. Schnee hel, und 
abends haben wir unser Lager in Brand 
gesteckt. Es gab einen großen Feuerschein 
und ringsum eine furchtbare Kanonade. 
Man hatte kostenlos das glänzendste Feuer- 
werk. Nach ein paar Stunden wurde es 
still, und die dunkle Nacht war schön ... 

Wir schliefen zu viert im Wagen. Es war 
verteufelt kalt. Um sieben Uhr standen wir 
auf. Es schneite in dicken Flocken. Wir 
абеп von alten Vorräten und konnten uns 
etwas heißes Wasser besorgen. Das bißchen 
Tee machte uns warm. Ich traf den Kame- 
raden J. von der Nachbardivision. Er sagte 
mir, daß die Division 75%, Verluste hatte 
und daß ihre Gefechtsstärke fast auf dem 
Nullpunkt angelangt sei. 


Ich irre umher 


Die Bevölkerung hier und in den anderen 
Dörfern der Gegend empfängt uns nicht 
sehr Überall Brandstätten. 
überall die Leichen von Gefallenen. Dazu 
werden wir die ganze Zeit beschossen, 
Hungrig und müde gehe ich im Walde 
umher. Unsere Verbände sind zerschlagen 
unser Nachschub ist vernichtet. Ich 
schreibe am Feuer im Walde. Morgens ver- 
lor ich meine Leute und blieb allein unter 


freundlich. 


Fremden. Die Division löst sich auf. 

Die Nacht verbrachte ich im Walde, Seit 
drei Tagen haben wir kein Brot bekommen. 
Im Walde sind viele Soldaten, aber selten 
nur ist ein Offizier zu sehen. Die Deutschen 
beschossen uns, während wir nach Norden 
marschierten. Auf der Station U. empfingen 
wir Lebensmittel. Ich fand eine Decke, 
eine Feldflasche und einen Brotbeutel. Es 
schneit und regnet durcheinander, Ein selt- 
samer Durst quält mich. Wir tranken 
Sumpfwasser. Gegen Abend kamen wir 
nach Sh. Es war kalt. Wir machten ein 
Feuer und trockneten unsere Fußlappen. 
Dann gingen wir in den Kolchos und holten 
Stroh. In der Nacht war es sehr unruhig. 

Am nächsten Morgen wachte ich vor 
Kälte auf. Soldaten hatten schon ein Feuer 
gemacht. Ich trocknete meinen Mantel, der 
so steif war wie ein Brett. Dann gab es ein 
bißchen Tee, und weiter ging es ... Seit 
Tagen schon haben wir nun kein Brot mehr. 
Als wir an den Waldrand kamen, erhielte 
wir Feuer, Wir liefen über den Bahnkörper. 
Wieder wurden wir gesehen und beschossen. 
Die Nacht war furchtbar kalt. 

Morgens gab es nichts zu essen und nichts 
zu trinken. Wir marschierten weiter durch 
den Wald. Mittags gegen 12 machten wir 
halt, trockneten die FuBlappen, a 
Grütze und Suppe; es gab ein kleines Stü 
Fleisch für vier Мапа... Jetzt müsse 
über eine große Chaussee, die u 
schem Feuer liegt. Gestern, wäh: 
Bahnüberganges, habe ic 
verloren. Schade! Denn es ist teuflisch kalt. 

Die ganze Nacht über marschierten wir 
in undurchdringlicher Finsternis. Mein 
rechter Fuß ist geschwollen. Es fällt mir 
schwer, zu gehen. Endlich in der Morgen- 
dämmerung machten wir halt und wärmten 
uns an einem Feuer. Wir rasteten zwei 
Stunden, aber ohne zu schlafen. Zu essen 
gab es nichts, БЕ 2 

Die Hälfte von uns hat keine W 
mehr. Wir sandten Aufklärer з 
sahen sie nicht wieder, 
feuer setzt ein. Die Deut 

Hier endet das T 
Schicksal des Majors ist 
kannt geworden. A 


геа. 


На а katona tudni akar valamit, Né 
pänceltörd-ägyu semmisítette meg ezt. 
szovjet-páncélszörnyet, amelyet most c 
német katonák tüzetesen megvizsgálnak 

Leinberger PK-tudósitó jelvétele 


Befejezödtek a nehéz harcok a sivatagban: a század cipészének mindkét keze tele van munkával 


А harcok 


között 


| K ét hõnap szünet volt Rommel 194] 

äprilisi gyözelme €s elönyomuläsa €s 

1941 juniusänak első csatája között. Az 

angolok november-januäri пагу offen- 

ziväjät öt hõnap szünet elözte meg. 

Rommel nagyszerü német és olasz katonái 

megällitottäk а briteket és visszaverték 

őket. Most harmadszor is szünet állott 

be Afrikában. Ugy látszik . . . 
Kenneweg PK-haditudösitö 
felvételei 
A katona játszópajtása: a gyik 
аж 
Itt pihentek meg . . . Németek és olaszok, angolok, hinduk és lengyelek irták tele ennek 
a háznak a falát. A ház Dernában уап, a Tobruk felé vezető Via Balbia mellett 
а 
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Arnyékba a kerekeket! A tábori posta könyvet hozott Keresik a vezeték hibáját 


NEM А GÉP GYŐZ A HABORUBAN, HANEM AZ EMBERI LÉLEK 


II. Resz 


A , Signal" befejezi a német hadseregnek és sikereinek titkáról a mult 
számban megkezdett fejtegetéseit. Az utolsó hozzászólásban szó esik a 
németek szakosítás elleni hajlamáról, tízenegyéves gyerekekről, akiket 
uraknak szólítanak, egy hős tengerészről, aki később polgári csapatok 
tábornoka lett, Wavell tábornokról, aki a jó katona eszményét a boksz- 
bajnok és az akrobata egyesítésében látja. A cikk során furcsa, különös 


dolgok kerülnek napvilágra, olyan dolgok, amelyek az angolszász szótá- 


rakban nem fordulnak elő, amelyet azonban ismernünk kell, ha meg akar- 


juk érteni azt a világforradalmat, amelyet ez a jelenlegi háboru jelent 


Németországot aránylag jó ismerő 


A 


telen véleményük, hogy a régi hadseregben 


külföldieknek is gyakran az a bely- 


egyedül a monarchia eszméje adott lenditő- 
erőt a német katonáknak és ez az eszme 
volt a német fegyelem alapja. Azt hitték, 
hogy II. Vilmos leköszönése után megszakad 
а német hadsereg élő hagyománya. A való- 
ságban pedig a német hadsereg a nép 
lelkéből táplálkozik és gyökere nem az 


ällamformäban keresendő. 


A katona ösztöne 

a vezetéssel szemben 

Sulyos tévedésbe esnek azok a politikusok 
akik ugy vélik. hogy Hitler Adolf „ural- 
kodõpõtlek* а 


német katona számára 


német nép számára. A 
- és minden német 
ember katona az államforma kérdése a 
célszerűség kérdése az előbbi cikkünkben 
kifejtett állameszme szellemében. 

Hitler Adolfnak: a német nép vezéré- 
nek földi élete éppen ugy alá van vetve az 
élet-halál törvényeinek. mint minden más 
embertársáé, Azt azonban senki sem hiheti 
komolyan, hogy Németország katonai ereje 
megtörhetne, ha nem Hitler Adolf képviseli 
többé a német népet. Ebben az összefüggés- 
ben még néhány szót szólhatnánk a német 
véderő és Hitler Adolf viszonyáról. Ez a 
viszony külföldön a jelek szerint lényegében 
még mindig ismeretlen. A jó katona erénye 
a bátorság, a körültekintő sokoldalu tudás. 
De ezenfelül a jó katona nagyon finom 
érzékkel kell. hogy rendelkezzék a katonai 
vezetés iránt, és pedig a „katonai vezetés" 
fogalmát itt a szó legtávolabbi értelmében 
kell vennünk. A jó katona megérzi altisztje 
képességeit éppenugy. mint a legnagyobb 
tábornokét, a legfelsőbb vezetőét. A német 
katonák ösztöne Hitler Adolf mellett dön- 
tött. Benne látják legfelsőbb parancs- 
nokukat, mert csalhatatlan ösztönnel érzik, 
hogy Hitler Adolf — az ő emberük. 


Néhány szó az irodalomról 


Ах elmult években Németországban 
nagy könyvsiker volt egy humoros regény, 
Ehm Welk „A kummerowi pogányok" 
címü regénye. А pomerániai Kummerow 
falu ifjuságának kalandjait meséli el a 
regény, legkedvesebb 
fejezete elmondja, hogy a falu molnára 
potom pénzért egy gyönyörü lovat vásárolt 
a városban. Uj szerzeményével büszkén 
vonul be a faluba és csak ott veszi észre, 


amelynek egyik 
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hogy felült a csaló lócsiszárnak. A lónak 
valami furcsa idegbaja van és néha minden 
látszólagos ok nélkül földig lógatja a fejét. 
A molnár azt hiszi, hogy bottal-veréssel 
leszoktathatja a lovat erről a , neveletlen- 
segröl“. Majdem félholtra veri a szegény 
állatot. A molnár nagyon erőszakos fickó, 
ugy. hogy eleinte a falusiak nem mernek 
közbelépni. Végül a falu öreg pásztora 
veti magát közbe, a falu legényei pedig a 
dühöngő molnárra támadnak és leütik. A 
molnár a csendőrségre megy panaszával 
és az ügy további fejleményei komoly 
törvényszéki tárgyalással fenyegetnek. A 
vizsgálat előtt a kummerowi községi tanács 
tagjai szorongó érzéssel üléseznek és — erre 
akartunk kilyukadni — a falu egyik véne 
megjegyzi: „Ha a törvényszéken kiderül, 
hogy a kummerowiak türték, hogy faluban 
agyonverjenek egy lovat, akkor egyik legé- 


nyünk sem kerülhet többé a huszárokhoz..." 


130 éven belül négy vaskereszt 

Es az aggódó sóhaj rendkivül találóan 
jellemzi a németek érzelemvilágát. Minden 
német számára szörnyű még a gondolat is: 
esetleg nem méltó arra, hogy legalábbis azt 
a fegyvernemet szolgálja, amelynek egyen- 
ruháját, арја, nagyapja viselte. Németor- 
szágban több olyan ezred volt — és még 
ma is vannak ilyenek amelyekhez 
sohasem a kerületi körzetparancsnoksäg. 
szóval hivatalos közeg osztotta be a kato- 
nákat. Ezeknek nem volt szükségük arra, 
hogy a katonaköteles egyének elosztásával 
foglalkozó hivatallal érintkezésbe lépjenek. 
annyi önkéntes katona jelentkezett az 
ezredbe. Ennek az önkéntes-rohamnak az 
oka egyáltalán nem az ezredek különösen 
csinos egyenruhája volt, hanem az, hogy 
a fiuk hagyománytiszteletből mindenáron 
apjuk ezredében akartak szolgálni. függet- 
lenül attól, hogy apjuk egyszerü közkatona 
volt-e, vagy tiszt. Az egyik legismertebb 
ilyen ezred a lübbeni vadäszezred. amely 
mindig jelentkezökböl állott. 
Több porosz család lakásában ott látjuk 
üveg alatt, keretben az apák. nagyapák 
katonai kitüntetését. Nem ritka eset, hogy 


önkéntes 


Az utolsó felvonulás. A versaillesi 
békeparancs következtében 1920-ban 
200 éves fennállása után be kellett 
zárni a lichterfeldi kadetiskolät, ahon- 
nét a német védető tisztikarának ідеп 
nagy százaléka került ki, Balra, hátul 
von Bardeleben, a kadétiskola pa- 
rancsnoka mögött Ludendortt tábornok. 


egy családban négy egymást követő 


nemzedék szerezte meg a vaskeresztet, a 
1813-ban, a 1870-ben, 


az apa 1914-18-ban és a fiu 1939-42-ben. 


dédapa nagyapa 
Különben ennek a hagyománytiszteletnek 
semmi köze sincs ahhoz, hogy a német 
katona mint minden magasabb szellemi 
fokon álló ember — éppenugy érzi a katona- 
élet nehézségeit. kényelmetlen oldalait és 
azt a lemondást, amelyet a kezdeti katonai 


fegyelem minden katonától megkövetel. 


A hagyomány nem forma, 
hanem szellem 


Ehm Welk regénye az 1900-as években 
játszódik. Talán valaki kifogásolhatná, 
hogy a végső következtetés az akkori idők 
szellemében nem illik a mai viszonyokra. 
Közben a vidéket is megfertőzte a nagy- 
város és a mezőgazdaság gépesítése, közben 
már annyira kiszorult a ló fogalma a 
köztudatból, hogy ma még a falusi gyer- 
mekek sem vágyódnak őszinte hajlamból a 
lovassághoz a világháboru után pedig 
az általános védkötelezettség nélküli 16 év 
végleg széttépte a hagyományok élő szöve- 
vényét . . . Ezek a kifogások hamisak, vagy 
legalább is csak részben helytállóak. Mi itt 
az ember lelki beällitottsägäröl beszélünk. 
A hagyomány eszméje külsőséget jelentene, 
ha hatása és érvénye bizonyos meghatá- 
rozott egyenruhához. bizonyos fegyverhez 
füzödnek. A 


formäk könnyen és szabadon vältozhatnak, 


vagy bizonyos eszközhöz 
ha mögöttük, bennük erős egységes szellem 
lakozik. А porosz-német katonai hagyo- 
mányok szelleme. ennek megőrzése ilyen 
erő, ezt a fáklyát kell továbbadni nem- 
zedékről nemzedékre. A német lélek hagyo- 
mánytisztelő alaptermészetét igazolja az 
is, hogy azok a pártok, amelyek az átmeneti 
köztársasági birodalomban a hatalomért 
küzdöttek, a „Vörös frontharcosok szövet- 
ségétől" kezdve a ,„,Fekete-vörös-arany 
birodalmi zászló", az „Ifju német rendek", 
az , Ordasok", az „Acelsisakosok“ szer- 


vezetein keresztül egészen az SA-ig. az 
kivetel nelkül 
voltak; 


55-ig: katonai "jellegű 


szervezetek különbség köztük 


legfeljebb ennek a katonai formának 
kihangsulyozásában mutatkozott. A kato- 
likus egyház ifjusági szervezetei is szivesen 
Ma 


ezeknek a legellentétesebb szervezeteknek 


szolgálták ezt a katonás szellemet. 
a tagjai együtt küzdenek a német hadse- 
regben. és pedig nem azért, mert Hitler 
Adolf 


szeritette őket saját rendszerébe. hanem 


talán durva erőszakkal keny- 
azért, mert Hitler Adolf ébresztette bennük 
a katonai szellemet uj életre, annyira. hogy 
az általános védkötelezettség visszaállítását 


minden német alegmesszebbmenően helyesli. 


A sport iskolája és akatonai fegyelem 


A németek a hadseregben népnevelő 
szervet látnak. amit semmivel sem lehet 
pótolni. még a sporttal sem. 


А sport 


Németországban ugyan nagy szerepet 
játszik a hivatalos nevelési rendszerben 

az iskolában a munkaszolgälatban, a 
éppugy. mint a polgári 


játékok 


hadseregben 
életben. A legutóbbi olimpiai 
igazolták ezt és ugyanakkor tanuskodtak 
arról is, hogy a német hadsereg milyen 
tevékenyen ápolja a sport valamennyi 
ágát. A közelmultban elhunyt von Reiche- 
nau tábornagy például Кі ünö tenisz- és 
futballjätekos volt. könnyü atlétikaval 
foglalkozott és a véderő keretében rendkivül 
sokat tett a sport terjesztése és ápolása 
terén. A lengyel hadjárat során a jóval 
50 éven felüli tábornagy elsőként uszta át 
csapatai élén a Visztulát. Vezérkara ter- 
mészetesen követte a tábornok példáját. 
A katonák kiképzésében a sportnevelés 
fontos helyet foglal el. A német katona 
hátizsákjából nem hiányzik a futócipő és 
a sport ruha. A sport nevelő értéke azonban 
nem helyettesítheti a katonai fegyelu 

mivel egészen más célokat szolgál. Kétség- 
telen, hogy a sport komoly értékeket és 


erényeket táplál és fejleszt az emberben: 


A NAGY TITOK!: 


Ki 
kitartást és fegyelmet önmagunkkal szem- 
ben, bajtársi szellemet, lovagiasságot és 
megtanit arra. hogy tisztességesen nyugod- 
junk bele a veszteségbe. A katonai fegyelem 
azonban sokkal mélyebb dolgokra tanitja 
az embert: hogy legyen, 


arra, gerinces 


nyugodt, előrelátó, józan engedelmes és 
hogy az ügyet sohasem szabad feladni! A 
sport semmire sem kötelező játék, ver- 
sengés, amit minden pillanatban abba lehet 
hagyni. A katonai fegyelem azonban azokat 
a képességeket ébreszti fel és fejleszti ki az 
emberben, amelyek a legkomolyabb dön- 
tésekhez szükségesek. А sportoló egyén 
legtöbbször önmagáért dolgozik. Mögötte 
legjobb esetben valamilyen klub áll és csak 
nagyon-nagyon ritkán mint például az 


olimpiai játékoknál az egész nemzet. 
А katona ellenben soha sincs egyedül. 
Mindig a nép áll mögötte és mindig ott állnak 
vele egy sorban és mögötte a hősi halált halt 
és az elhunyt nemzedékek sürü sorai, köztük 
a nemzet hősei. 


Mivel ezt a különbséget főként minden 


Unnepélyesen menetelnek a zászlók. Felvonultatják u német véderő dicsd yyöze 


meinek jelképeit a hősök napján a 


idősebb ember átlátja, érthető, hogy 


Németországban éppen az idősebb, java- 
korabeli 


általános 


vezetők döntöttek elsőként az 


võdkötelezettsõgnek ujra való 
bevezetése mellett. Tudták saját ifjukoruk- 
bol, hogy az önmegtagadás sovány föld- 
jéből sokkal édesebb illatu és tisztább színü 
virágok nyilnak. mint amilyenek a dus 
föld buja virágai, Megräzhatja-e a sportban 


lelke 


legbensőbb mélyéig. mint ahogyan például 


elszenvedett veszteség az egyént 


a viläghäboru kudarca minden németet 


megrázott? A sport arénájából visszatérő 


sohasem mint 


küzdővel bántak ugy. 
ahogyan 1918-19-ben a bolseviki izgatástól 
eszét vesztett nagyvárosi csőcselék néhány 


Leköpdösték őket, 


letépték vállszalagaikat. De a tisztek mégis 


német tiszttel- bánt. 


hűen kitartottak az igaz ügy mellett. 


Tovább szántottak a köves talajon 


hősök 


berlini emlékmüvénél a Führer elõti 


Nem. a sportot nem lehet összehason- 


litani a katonasággal, a sportnäl hiányzik 
ókori 


görögök szerint a tengerpart kiváló terep 


az összekötő kapocs a sorssal. Az 


a versenyfutók számára, dé a tenger csak 


azoknak a férfiaknak való, akik szembe 


szállnak a sorssal. 

Az ifju sportolót arra nevelik, hogy a 
bajtársiasság és a lovagiasság szabályait 
felesküszik а 


zászlóra és arra, hogy ha kell, életét áldozza. 


tisztelje. Az ifju katona 
A halál az élet célja. Ez a gondolat minden 
vallás és minden filozófia alapeszméje, Aki 
ezt a célt szem előtt tartja. az az életet 
mélyebb örömmel élvezi. 

A tiszti utánképzés iskolája a porosz 
Még I. 
Vilmos alapitotta és Nagy Frigyes még 


kadétok hadteste уой, Frigyes 
tronörökös korában egyik legelső parancs- 
noka volt. 1920 március 9-ikén vitték át 
a kadéthadtest zászlóit а hadügyminisztéri- 
A hadtest 


megszünt létezni. Nagy diszszemle fejezte 


umba. ezzel a gyakorlatban 
be a kadétok csapatának majdnem két- 
évszázados történetét; Ludendorff éppugy 
mint ifjukorában, most is ott menetelt az 
első század soraiban. 1920 március 9-ikén 
aggok, férfiak, ifjak és gyermekek mene- 
teltek utoljára a diszszázadban; mind- 
egyikükhöz változatlanul ugyanazt a beszé- 
det intézték, mint amikor beléptek a kadett- 
hadtestbe. Ez a beszéd — nem szavak, de 
az értelem szerint mindig igy hangzott: 


SUN she Š 
„Uraim! liz-tizenegvéves gyermekeket 
Önök 


a legszebb életpályát választották ezen a 


tüntettek ki ezzel a megszólítással. 


földön. Önök a legmagasabb célt tüztek ki 
szemük elé. Мі itt arra tanitjuk Önöket, 
hogy ezt a célt hogyan valósíthatják meg. 


Önök azért vannak itt, hogy megtanulják 


A nagy pillanat. A Führer 


üdvözli a sebesülteket 


+? 
= Ám 


k. * | 
` ) 
м, `. Een 


mindazt, ami életüknek végső értelmet ad. 


`. 


Azért vannak itt, hogy megtanuljanak 
meghalni." 

A kadétok csapata már nem létezik. de 
szelleme tovább él." 


Azok a fiuknak 


ezeket 


akikhez 
intézték. talán 
Csak 


akár kadét, akár ujonc 


a lelkivilága. 
a komoly szavakat 


rejtélyesnek tünt fel. hivatására 
készülő katona 
érzi át a feleskiivés előtt ezt a magasztos 
rejtélyt. Ez a halálnak szánt élet külön- 


bözteti meg őt végleg a többi embertől. 


Az uj taktika uj embereket kíván 


Az előbb emlitett lelki mozzanatok nem 
engedték soha, hogy a katonai hagyományok 
szelleme megszakadjon. 

Ez a hagyomány elökelö örökség. Ennek 
az emelkedett elökelösegnek fokmérője а 
katonai hagyományok jelképeinek ereje. 
Németországnak nincs szüksége arra, hogy 
katonai jelképeit konyakosüvegekre, ciga- 
rettadobozokra ragassza. A hagyomány 
csak akkor gyümölcsöző örökség. ha nem 
merevedik üres szertartássá. A poroszok 
ezt az igazságot saját bőrükön tapasztalhat- 
ták. Amikor Nagy Frigyes átvette a hadse- 
reget apjától, І. Frigyes Vilmostöl, először 
a csapatok hasznavehetőségét tette próbára. 
Az eredmény nem elégitette ki: gyorsabb 
gyalogságot kivánt. Az eszményi megoldást 
a gyalogság gyorsabb tiizeléképességében 
látta. A gyalogság kezdeti állásaiból ugyan 
elég gyorsan és jól tüzelt. Az egyik alak- 
zatból a másikba, például négyszögbe való 
átmenet azonban sok időt vett igénybe. Az 
egyes sortüzek között nagy volt a szünet. 
A szabadabb tüzelési rendszer akkor még 


ismeretlen volt, lőni csak a közös parancsszó 


elhangzása után lehetett. Szabad lövész- 


vonalakat sem lehetett alkotni, azt csak a 
néphadseregek harcmodora engedte meg 
A francia forradalom előtt csak zsoldos- 
csapatok léteztek. A zsoldoskatona pedig 


nagyon könnyen válik katonaszökevennye. 
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Zsoldost csak zárt alakulatokban, szoros 
egységben lehetett harcba küldeni. Nagy 
Frigyes is zsoldosokra volt utalva, célját 
tehát csak ugy érhette el, ha sikerül vala- 
mennyi emberét gyorsabb mozgásra kény- 
szeriteni. Előtte egészen uj harcmodor képe 
lebegett: a csatát mozgalmas, állandóan 
áramló gyors eseménysorozatnak képzelte. 
Hogy ezt a célt elérje, több lépést kivánt 
a gyalogosoktól. A végén percenként 75 
lépést ért el. Ezzel az eredménnyel meg volt 
elégedve. Gyors, mozgékony gyalogságával 
megvalósíthatta legtitkosabb terveit, elgon- 


dolásait is. 


A számok szelleme bünre csábit 


A sors mégis ugy akarta, hogy Nagy 
Frigyes akkor valósította meg igazán ter- 
veit, amikor a legjobbakaratu, nem pedig 
a leggyorsabb gránátosok álltak rendel- 
kezésére. A Leuthen melletti csatában 
történt: a porosz király 35,000 emberével 
65.000 osztrák katona állt szemben. A 
gyalogsága azonban nemcsak a régi, a 
porosz fegyelemben szinte márlégtornászok- 
ká kiképzett hivatásos katonákból állott, 
hanem részben gyorsan összehívott és csak 
futólag kiképzett falusi ifjakból. Hogy ezek 
az ifju katonák is 75 lépést tettek percen- 
ként, azt nehéz lenne ma megállapitani, 
de nem valószinü. Nagy Frigyest a 
körülmények kenyszeritettek arra. hogy 
kijátsza a végső й őkártyát: ferde csa- 
tarenddel inditott rohamot az ellenség 
balszárnya ellen. Katonai lángesze, alatt- 
valóinak lelkes harca, gyorsasága győzőtt, 
katonái valóban ugy mozogtak, ahogyan 
kellett. 

Nagy Frigyes halála után kiderült, hogy 
utódai nem voltak elég erősek a leutheni 
győzelen szellemének megőrzésére. Nem 
tudták az emberekben felébreszteni a lélek 
erejét és erényeit. Csak a rideg kiképzésben 
hittek és a 75 lépés csodájában. 

Nagy Frigyes után a lélektelen fegyelem 
győzelmeskedett a porosz kaszárnyaud- 
varokon: ahelyett, hogy szivből kinevették 
volna őket, csodálták és ünnepelték a porosz 
katonatiszteket és katonai szakértőket, 
akik azt hitték, hogy a percenként előirt 
lépésszám meggyorsítása minden csatát a 
javukra dönt el. 


Régi jóslatok válnak ma valóra 


A számok bálványozása volt az akkori 
porosz hadsereg legsulyosabb bűne. Elfeled- 
ték a nagy király és a nagy tábornokok 
emlékét, s ennek helyét a szellem gépe- 
sitésének erejébe vetett csalóka hit foglalta 
el. Napoleon 1806-ban ezért mérhetett a 
poroszokra megsemmisitö csapást. Na- 
poleon átérezte a mozgó harc. a megsem- 
misités elvének titkát és uj életre keltette 
az ókori Görögország győzelmes szellemét, 
amely a leutheni győzőben, Nagy Frigyes- 
ben is megelevenedett. Napoleon győzelme 
addig tartott. amig fel nem tünt Scharn- 
horst, aki a porosz hadsereget vissza- 
vezette igazi eszeméihez. A megujhodás 
erejét a hadsereg a leutheni győzelem 
szelleméből meritette. 

1813 elején Scharnhorst a következőket 
irta leányának: ,.Az ellenség lehet még 
«хап nagy fölényben is... a hare jelenlegi 
helysetében biztos. hogy a hadjárat fo- 
lyamáv senki sem ragadhatja ki kezünkből 
а рубгетеі. Ez szilárd meggyőződésem, 
pedig jól tudod, hogy inkább feketén, mint 
rózsaszínben látok mindent." 

Az 1806-iki vereség után a poroszok és 
velük együtt az egész németség nem hisz az 
olyan hagyomány erejében, amely a puszta 
külsőségek ápolásában merül ki. De hisz 
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Leuthen, Belle Alliance, Königgrátz, Szedán 
és Tannenberg szellemében, s ezt a szelle- 
met eleven, élő hagyományok formájában 
őrzi meg. Ennek a "hagyománynak az 
ápolásához nincsen szükség sok külső jel- 
képre. A szellem él a hadsereg egységes 
akaratában, amely mindig ifju és korszerü 


marad. 


Az igazi lovaskatona ugyanolyan jó 
autószerelő? 


1942-ben nem valószinü, hogy a po- 
meräniai paraszttiu feltétlenül huszár akar 
lenni, de ha a porosz lovasság szelleme 
benne él. akkor minden vágya az, hogy 
páncélos-lövész lehessen. Rommel, Guderian 
és Kleist tábornok hogy csak néhány 
nevet emlitsünk a sok közül — sem müsza- 
ki katonaként kezdte pälyafutäsät/ És 
a német tábornokok mégis tökéletes 
biztonsággal oldják meg az ifju páncélos- 
fegyvernem minden műszaki nehézségét. 
Ezt annak köszönhetik, hogy az örök 
katonai hagyományok szelleme vezeti őket, 
az a szellem, amely a megfelelö eszköz 
megbecsülését éppen ugy magában foglalja, 
mint a törhetetlen győzelmi akaratot. Hogy 
ez az eszköz a multban a ló volt és ma a 
kerékpár, motorkerékpár. vagy légelháritó 
ágyu, repülőgép vagy buvärhajö, az 
mindegy. 

Egyáltalában nem titok, mert a külföldi 
tudósitók a világ minden részére továb- 
bitották a hirt, hogy Hitler Adolf ausztriai 
bevonuläsänäl sok német páncélkocsi el- 
akadt utközben. Aki esetleg annyira fon- 
tosnak találta ezt az eseményt, hogy még 
máig is megőrizte emlékezetében, annak 
meg kell állapítania, hogy a lengyel hadjárat 
kezdetén ez az elkerülhetetlen kiképzési 
jelenség és hiba végleg megszúnt, és az 
egész hadjárat folyamán soha többé meg 
nem ismétlődött. A német hadsereg tehát 
gyorsan sajätitotta el a páncélkocsi keze- 
lését. Miért lenne a lovaskatonának nagyobb 
tehetsége az autöszerelö-pälyära. mint más 
embernek? Az okot tehát valahol másutt 
kell keresni: meg is találjuk a hagyomány 
szellemében. Ennek a hagyománynak a 
сзігаўа pedig a félelmet nem ismerő 
bátorság. A jó katona semmitől sem. fél. 
miért félnének a németek а gépektől, 
amikor mindenki tudja, hogy a németek 
találták ki a benzinmotort és a nehézolaj- 


motorokat is? 


A német véderőben negyvennél több 
legénységi állományból származó 
ezredes és tábornok van 


A világ állandóan fejlődik és csak 
a hagyomány értékes, amely a fejlődés 
elvét ismeri. A német nép rendkivül ke- 
mény, nemzedekröl-nemzedekre örökölt 
harcot folytatott a népközösségért. A had- 
sereg soraiban ez a népközösség nagyon 
gyorsan egészen természetessé vált. Ennek 
a közösségnek legfeltűnőbb jele a közös 
étkezés. A tiszt semmivel sem kap jobb 
vagy több élelmet, mint a közkatona. Ha 
pedig a tiszt a csapattesten kívül gondosko- 
dik ellátásáról, ugyanazt az ellátási illeté- 
ket kapja, mint az egyszerü katona. 

Minden fegyverviselő német elérheti a 
tiszti rangot. Származás, vagy tanulmányok 
egyáltalán nem játszanak szerepet. Az 
ugynevezett önkéntesi egyéves kiképzés, 
amely azoknak az ifjaknak előjoga volt, 
aki bizonyos foku iskolai képzettséggel 
rendelkeztek, Németországban megszünt. 
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Talälkozäs 


meghatärozott idöben meghatärozott helyen 


New York magassägäban 


Buchheim tengerészeti PK.-haditudositö meséli: 


"a D * Р 


Buvärhajönk belseje alaposan zsulolt, mielőtt kitutnänk a ten- 


gerre. Nem csoda: sok mindent kell elraktározni а паду ultra . . 


. . А mérőszerszámok, csövek és ke- 
rekek között hatalmas szalámik és 
barátságos sonkák pölteszkednek..... 


“ KI 
$ ` 


| VF 


... és az óriási-kenye- 
rek megtöltik a háló- 
kat a tető ааш... 
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Ezzel szemben minden német ifju je- 
lentkezhetik behiväsa előtt tisztjelöltként 
szolgálatra. A többi tisztjelölt behivása 
után jelentkezik. Ebben az esetben felette- 
seik jelölik ki őket. Ezzel kapcsolatban meg 
kell emlitenünk, hogy a német véderőben 
negyvennél több a legénységi állományból 
előlépett ezredes és tábornok. Valamennyien 
ezredparancsnokok; vagy még magasabb 
egységet vezetnek. 

A német hadseregnek sokkal több ilyen 
tisztje lenne, ha Németországnak 16 éven 
át nem kellett volna százezer főnyi kis 
hadsereggel megelégednie, ahol az előlép- 
tetést a 12 éves szolgálati idő rendkívül 
megnehezítette. Ma, a háboru során egyet- 
len német sem nyerheti el a tiszti rangot, 
kinn 


ha előbb egy bizonyos időn belül 


a fronton nem tesz eleget kötelesse- 


gének. 


A német tiszti utánpótlás titka 


A külföldi sajtó gyakran tudósit Hitler 
Adolf 
Führer a tisztjelöltek előtt mondott. Kül- 


egy-egy beszédéről, amelyet a 
földön nagyon kevesen tudják, hogy ezek 


a tisztjelöltek kivetel nélkül kipróbált 
frontharcosok, akik ezenfelül még nagyon 
komoly kiképzésben részesültek, hogy jövő 
életpályájukra felkészülve a végső vizsga 
letevése után elnyerjék a tiszti rangot. Az 
uj tisztjelöltek tizezrei bizonyos időközök- 
ben összegyülnek a berlini Sportpalotában, 
hogy meghallgassák a Führert. A német 
ifjúság szine-viräga jelenik meg itt; munkás- 
ifju áll a nemesi család sarja, iparos az 
egyetemi hallgató mellett. A német had- 
seregben nincs egyetlen olyan tiszt sem, 
aki nem a legelső arcvonalban állotta volna 
ki a tüzpróbát, akár az elmult világháboru- 
ban, akár a jelenlegi harcban. 

Hogyan telik meg tehát ilyen súlyos 
feltételek ellenére a hatalmas berlini sport- 
palota német tiszjelöltekkel? 

Egyszerüen azért, mert a német nép 
valamennyi rétegét áthatotta a hagyomány 
szelleme és та is állandóan növekvő 


gondoskodik a 


pálya utánpótlásáról, annak ellenére, hogy 


mértékben katonatiszti 


közismert tény: az általános veszteséggel 
összehasonlítva az elesett tisztek száma a 
jelenlegi háboruban is aránytalanul magas. 
A katonatiszti élethivatásnak igazi varázsa 
az a remény, hogy az illető vezethet, 
parancsolhat. De előbb kell meg tanulnia en- 
gedelmeskedni. Leányához intézett utolsó 
levelében ezt irta a haldokló Scharn- 


horst. akinek igy nem "adatott meg az a 


nagy boldogság, hogy Napoleon ellen 


végső támadásra vezesse a csapatokat: 
„Mind a het rendjelemet odaadnám egy 
napi parancsnoksägért.““ 

A német tiszt aránylag csekély zsoldot 
kap — a hadnagy fizetése alig valamivel több, 
mint a közkatona zsoldjának kétszerese —, 
ugyanazt az ellátást kapja. mint a közkato- 
na és sokkal, nagyobb veszély vár rá. Ezzel 
szembenszämithat alárendeltjeinek feltétlen 
engedelmessögere. tiszteletére és bajtársi 
érzésére. A német tiszt tebát becsületből 
szolgál. Az első arcvonalakban minden 
német katona tapasztalatból tudja: egyet- 
len tiszt sem ad ki olyan parancsot, 


nem lenne hajlandó maga is 


amelyet 
elsőként végrehajtani. Ez a hadsereg ezért 


nem ismeri a „lehetetlen“ szót. 
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A taktika jó, de csak jó katonákkal 


Több német tábornok hősihalála pecsé- 
telte meg a jelenlegi harcban is azt a biztos 
tudatot, hogy ezt az érzést Nagy Frigyes 
Knobelsdorff és 


óta Swerin, Scharnhorst 


tábornok halála után minden német lel- 
kében hordta, függetlenül attól, hogy ez 
a tudat milyen erős mértékben jelentkezik. 


akkor a 


hadseregnek sohasem sikerült volna rögtön- 


Ha ez nem igy lenne, német 


zött megkezdeni a jelenlegi 


csapatokkal 
harcot és ráadásul a háboru alig 30 hónapja 
során a hiányzó 16 évfolyamot kiképezni. 
A kiképzés 


komolyan folyik, s a gyalogság, a hadsereg 


valamennyi fegyvernemben 


gerincének kiképzése a legbonyolultabb. 
Ennek a 16 évfolyamnak a kiképzése és 
annak sikere sokkal fontosabb, mint bár- 
milyen taktikai varázsról és titkokról szóló 
mese. A taktika csak akkor jó, hogy ha 
annak szolgálatában jól kiképzett csapatok 
állanak. Ezek nélkül a csapatok nélkül 
minden magasabb taktika csupán képze- 
lődés. Hevenyészve az utcán összeszedett 
barrikádokat 
kiserődök 


ez a tömeg nem alkal- 


emberekkel lehet emelni, 


modern háromemeletes lero- 
hanására azonban 
mas. A spanyol polgárhárborában Franco 
az egész világ előtt bizonyitotta be ezt az 
igazságot. Senki nem tagadhatja: ahhoz, 
hogy polgári személyeket olyan hihetetlen 
gyorsan képzett katonákká varázsoljanak 
ahogyan az a németeknél történt, ahhoz az 
szükséges, hogy ezek a polgári személyek 
lelkileg készen álljanak erre az átalakulásra, 
készek legyenek arra, hogy gyorsan igazi 
Ehhez pedig, ha 


akarunk 


katonákká váljanak. 


sorolni, 


minden tényezőt (еі 


nemcsak a készség szükséges, hanem a 
lelki és testi képesség is. 
Ez a testi és lelki képesség legalább annyira 
fontos, mint az előbb emlitett készség. 
Nagy Frigyes gyorsan kiképzett gránátosai 
ezzel a katonai képességgel vivták ki a 
leutheni győzelmet és alattvalóinak fe- 
lülmulhatatlan katonai erényeire hivat- 
kozva mondhatta a nagy porosz király: 
„Az én gyalogságomban minden katona 
Cézár!" Az angolok krétai kudarca után az 
angol sajtóban uj fogalom bukkant fel, a 
német „Allroundkatonäk“ fogalma. Más 
nyelvnek nincsen szava erre a fogalomra, 
csak több szóval tudnánk helyesen körül- 
irni. Ez is csak azt mutatja, hogy mennyire 
nem lehet a német katona lelkületét a 
sport szókincsével megmagyarázni. Tény 
az, hogy az egyes fegyvernemek különbö- 
zősége ellenére a német katona alapjában 
véve mindig ugyanaz. A német lélek egyik 
jellemző sajátsága a szakositás elkerülésére 
való hajlam. (Goethe ennek az általános 
éredeklődésü és tudásu német embernek a 
legszebb példája.) 

Wawell tábornok a jó katona eszményét 
a boxbajnok és az akrobata erényeinek 
egyesítésében látta. A Wawell-féle katonai 
nevelés képviselői több izben szembekerül- 
tek Rommel tábornok katonáival és bizony 
alapos vereséget szenvedtek azoktól a 
német katonáktól, akik egyáltalában nem 
voltak „sivatagi szakértők“, amikor Afrika 
területére léptek. A német katona „allround 
erényei" valamennyi hadszintéren, északon 


és délen, a homokban és a sárban, a 


Folytatás a 18 oldalon 


Egyszerre csak fekete pont 
elött 


tűnik fel 


szemünk 


. , » Felemelkedö buvárhajó tornya je- 
lenik meg előttünk. Bajtársak! Az ilyen | 


talälkozäs 


mindig паду élmény 


a 


A viharos tenger ellenére 


lassan halad el egymás mellett 
ЭКС; 


két buvárhajó, 


а hullámokon át közlik egymással De hiába: a kötelesség — kötelesség! Tovûbi 
В Buchheim š 7 | 
tapasztalataikat, megfigyeléseiket. Szi ; elöre mindkét hajó teljes sebessegge 
e ge >K-haditudösitö felvételei 
vesen beszélnének még sok mindenről ў megy tovább az USA partjai írányábi 
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A , Normandie" nevű 93 ezer tonnás бсебп/агбі, a világ második legna- 
gyobb hajóját, Franciaország büszkeségét Roosevelt elkoboztatta és ,,La- 
fayette” néven repülőgépanyahajóvá akarta átépittetni. A hajón átépítés köz- 
ben azonban tűz tört ki és a lángok szomoru roncsá égették az óceánjárót 


Sir Stafford Cripps, Stalin barát- 
ja, az ingadozó brit világbíro- 
dalom nevében-barátságot szin- 
lelve India népével szemben- 
tárgyalt India vezető köreível 


Roncs— 
képmutatas 


— E а 
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A NAGY TITOK Folyiatás a 16 oldalról. | 


hidegben & a känikuläban, mindenütt 
megmutatkoztak. Mindenütt ugyanaz а 
lendület, ugyananrak a tettkészségnek az 
eredményei látszanak, s a német katonát a 
minden körülmények közti ügyes cselek- 
vésre nevelik. Jobb hibát elkövetni, mint 
egyáltalán semmit sem csinálni ez a 
mondat a német katonai kiképzés igazi 
Minden cselekedet 


természetes józan emberi ész, nem pedig 


jelszava. rugója a 
valami különleges előirás. A német hadsereg 
altiszti karäban rendkivül szerencsésen 
párosul ez a józan emberi ész az akarattal 
és cselekvési készséggel. A német katonai 
nevelés célja az egyéniség kifejlesztése. 
Ehhez az erényhez pedig az engedel- 
mességen keresztül vezet az ut. A paran- 
csolás erényét kell minden német katonában 
felébreszteni és fejleszteni: a katonának 
nemcsak parancsolnia kell tudni, hanem 
ha kell, a vezetést is magához kell ragadnia. 
Kiváló példa erre a következő kis tör- 


tenet: 


Egy porosz a panoptikumban 

A hétéves háboru során az egész világ 
bámulattal adózott az „öreg Fritz" hihetet- 
len katonai és államférfiui képességeinek : 
csodálták azt az erőt, amellyel minden csa- 
pásból felemelkedett. Természetes, hogy 
Európa minden nagyobb városában kiálli- 
tották a nagy király viaszfiguráját és jó 
pénzért mutogatták. Lisszabonban is nagy 
tömeg tolongott az egyik ilyen viaszfigura 
körül. Egyszerre csak egy fiatalember törte 
át a sorokat és könnytől ázott arccal 
kiáltotta: , Emberek, ide nézzetek, én is 
porosz vagyok!" Persze, hogy kinevették, 
de senki sem tudta, hogy ez az ifju ember 
Nettelbeck serfőző volt, aki akkoriban 
vándorlegény volt és matrozként vetődött 
Liszabonba. Egy emberöltővel később, 
1807-ben, amikor a franciák Kolberget 
ostromolták, ugyanez a Nettelbeck, most 
már öreg ember, ujra tanubizonyságát 
adta, hogy igazi porosz. Gneisenau őrnagy 
polgári szárnysegédje volt és az ellenállás 
lelkeként tiltakozott a város feladása ellen. 
Gneisenau maga már hajlott a város 
feladására, a polgári Nettelbeck azonban 
karddal a kezében küzdött a feladás ellen. 
Es Gneisenau yovább tartotta Kolberget, 
mert Nettelbeck hõsi magatartäsa mindnyä- 
jukat végső erejük latbavetésére és a 
feläldozäsra lelkesitette. 


„Prinz Eugen” &s a Weddelek 


Nettelbeck polgár történetét az iskolában 
minden porosz tanuló hallotta. Porosz 


- sajätsäg, hogy az állam minden tagja egy 


a kötelességteljesítésben a királlyal. Ez а, 
képesség állandóan fejlődött a történelem 
folyamán, amikor a poroszok német állam- 
néppé fejlődtek és végül, amikor minden 
némettel együtt birodalmi néppé alakultak. 
A porosz erények német erényekké vál- 
toztak és minél előbbre haladtak a fejlődés 
utján, annál inkább megtisztultak minden 
salaktól. Az osztrák hegyivadász-századok 
hőstettei szolgáltatják erre a legfényesebb 
bizonyitékot : a birodalom néptérzsei között 
nincs különbség bátorságban és a hősies- 
ségben. Ennek tudata ölt lelket a Prinz 
Eugen német nehéz cirkáló hagyományos 
szokásaiban. A Prinz Eugen ma is felvonja 
K. hadilobogót árborcára 
savoyai Jenő herceg osztrák herceg név- 


a régi K. u. 


napjának év fordulóján. Hagyományai tisz- 
teletében igy erösbödött. növekedett a 
német nép és igy áll ma a világ a német 
hadsereg csodája előtt. Világháborus front- 
harcosok küzdenek egy sorban a lengyel 
harcok ifju höseivel; a narviki hős ifjak a 
Maginot-vonal legázolóival; a krétai ejtőr- 
nyősők az Atlanti-óceán buvárhajóinak 
legényeivel; a keleti hadszintér sártengerei- 
ben menetelő gyalogosok a cyrenaikai pán- 
célos-vadászok mellett. ў 

Az agg täbornokokat és az ifju ujoncokat, 
a fiatal ezredeseket és a viläghäboru régi 
käplärait egyetlen hatalmas erő fogja össze. 
Ez az erő a leutheni győzelem szelleme, a 
biztonságot és a félelmet nem ismerő 
bátorság szelleme; ez a szellem adja a 
legtávolabbi magányos őrhelyen álló ka- 
tonának is azt a biztos tudatot, hogy 
nincsen egyedül, körülötte bajtársak álla- 
nak, mögötte egy nép hősi halottai és a te 
"emléked is kiséri az eljövendő nemzedé- 
keket. ja 

Befejezésül a legszebb porosz anekdóta: 
Egyik csata után Nagy Frigyes fájdalomtól 
mardosva bolyongott a csatatéren, amikor 
megtudta, hogy kedvence, Weddel lo- 
vastiszt elesett: „Weddel, Weddel!““ — 
kiáltotta kétségbeesetten a király, mintha 
szava uj életre kelthetné az ifju hőst. A 
király hangjára a sebesültek és holtak 
tömegéből egy káplár emelkedett fel és 
végső erőfeszítéssel suttogta: 

„Felség, itt csupa Weddel fekszik!“ 
király visszarántota lovát, rátekintett a 
haldoklóra és igy szólt: 


„Jû leckét adott nekem, köszönöm." — 

A poroszok nem feledték el ezt a leckét. Ge 
А boldog békében is Weddelt lätnak egy- 
másban és а häboruban mindannyian 
hajlandók Weddelként meghalni. Ez az 
érzés pedig a 
tudata. 


győzelem legbiztosabb 


Bátorság és harckészség. Von Möllendori ka- 
pitány, il. Frigyes későbbi híres tábornagya 
csapatai élén megrohamozza Leuthen falut 


Adolf Menzel rajza 
(Verlag І. А. Seemann, Leipzig) а 


Ägyuzzäk а Csatorna tulsó oldalát: német mesz- 


szelévé-dgyu a brit part katonai célpontjait lövi Frentz hadnagy felvétele 


Tritschler PK-tudósító felvétele 


„Acélhenger“ a Szovjet ellen: nehéz 


német páncélosok utban a keleti arc 


ötläsäröl а nemzetiszocialista repülö- 


épzési tanfolyama keretében gondoskodnak. 
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Gildehäzak 


Wenn der Gegner 


weiß, was der 


Gegner macht... 


Wie man Geheimnisse 


des Ziels entschleiert 


F in alter französischer Soldatenspruch 
sagt: „Wenn der Gegner weiß. was der 
Gegner macht, schlägt der Gegner den 


Gegner.” Gründliche Aufklärung war von 


jeher eine der Vorbedingungen für den Sieg. 


Und seit der Krieg sich nicht mehr auf die 
schmale Zone beschränkt. in der die 


А légi felvételtől а térképig 


gegnerischen Armeen aufeinanderprallen. 


: ` А légi felvételek csak ritkán felelnek meg minden további előkészítés nélküla A légi lelvétel al І > ‘rtd > a 
sondern das gesamte Hinterland zur Front x g minden tovabbi előkés égi lelvetel alapján vizsgálja meg a szakértő a legiontosabb képeket 
= - ч tüzersegi megfigyelők köv etelményeinek, a képeket ezért optikai műszerek se és az eredményt átrajzolja a város térképére. A harci repülők vagy a ne 
gehört, mußte auch die Aufklärung viel A і y 
! gitsegével izeikre bontják és igy használják fel őket az uj térképek készítésére héz tüzérség hamarosan új csábító célok felé irányíthatják fegyvereiket 


JÓ. weitere Räume erfassen. 


Mit den Aufgaben wechseln die Mittel 
und die Methoden. Längst steht die Späh- 
trupp-Tätigkeit nicht mehr auf den zwei 
Augen eines geschickten Kundschafters 
allein. Das unbestechliche Auge der Foto- 
kamera bildet mit seiner Präzision und 
seinem makellosen optischen Gedächtnis 
ein unentbehrliches Hilfsmittel. Und das 
Flugzeug mit seiner Freizügigkeit und 
seiner Geschwindigkeit erzwingt der Bild- 
kammer aus der Vogelschau den Einblick 
in noch so gut getarnte, verborgene Stel- 
lungen, und es trägt die Aufklärung Hun- 
derte von Kilometern hinter die feindliche 
Front. Die deutsche Führung weiß heute ° 
über die Bewegungen des Gegners viel 
besser Bescheid als in irgendeinem früheren 
Kriege. Finen wesentlichen Anteil daran 
haben die Bildzüge und Vermessungs- 
trupps, aus deren Arbeit wir hier einige 
Bilder zeigen. Noch im Jahre 1915 galt das 
Luftbild als eine ganz amüsante Spielerei. 
der praktischer Wert nicht zuzusprechen 
sei. Dieser Standpunkt hat sich dann 
radikal geändert, als der Bewegungs- 

»Teldzug zum Stellungskrieg erstarrte. die 
Kämpfer sich in die Erde eingruben und 
damit der direkten Sicht entzogen. Schon 
im Weltkrieg wurden fast 7 Millionen 
Quadratkilometer im Luftbild festgehalten 


— 


Az optikai messzehordö ágyú 


und ausgewertet. Heute bringt das Luft- A A aufs = 
bild. sei £ Oo mme, sei es mit A légi felderitö fényképészek munkáját ez а hatalmas tavolbalaté fényképezőgép egészíti ki. Furcsa alakjának oka a benne levő nagy gyuj- 

yild, sei es mit der Handka ` з іу кте дась ` A 8 i ара 

nd 6 порн? " 5 Д вый tõtävolsägü objektivlencse. A felvételre érdemes pontokat előbb egy jól működő messzelätöval ki lehet keresni. A távolbalátó gép felvételeit 
anderen Frazisionsinstrumenten wie еги: (az alsó Кёр) kidolgozás után összeállít > znek azok 5 б 5 

Ç y š ‹ ss ják. Igy keletkeznek azok az izgalmas felvételek, amelyekből kettőt a következő lapon mutatunk be — 4 
dem Reihenbildner aufgenommen, täglich y PP s 
BEREITET‘ 


Пе Ausbeute mit nach Hause. Neben Ë 
+ 


eine vorhandene Karte riclitizstellen und 

aktualisieren. Die, Fernkammer die beim 

Heere mit gutem Erfolg eingesetzt wird, 

verschafft uns mit ihrer tungen Brennweite 

aus vielen Kilometern Entfernung Ein- 

blick in feindliche Stellungen. und erlaubt 

es so. die Artillerie wirksam zu lenken und 

ihre Wirkung nachzuprüfen. Alle Methoden 

der wissensehaftlichen Vermessungskunde 

— wie das Entzerren, der Anschluß des 

Luftbilds an Richtungspunkte auf der Erde. 

die stereoskopische Auswertung ` gehören 

heute zum Alltagshandwerk der Bildzüge 

unseres Heeres. Denn in der neuen Wehr- 

macht hat man den Wert neuzeitlicher Anf- 

` klärungsteehnik voll begriffen und ist ent- 

schlossen. all ihre Möglichkeiten ans- 
zunutzen. 
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DAS FÜHRENDE 
MARKENGLAS 
VON WELTRUF 


| Bezug durch den 
| optischen Fachhandel 


F.OLLERICH 


„1913 óta csengetek: itt a tejes!" mondja Max Dömke 
Csak 1914-101 1918-ig nem dolgoztam, ekkor kinn voltam а 
arctér és 1929-- 33-14: ekkor munkanélküli voltam. Kocsi 

tejet, vajat, tojást, joghurtot, sajtot szállítok 
e s: mindenki megkapja azt, at ár neki. Remélem 
hogy még sokäig dolgozhatom, hiszen csak 57 éves vagyol 


Naponta ezer vendég — jelenti Erich Hellermann, a 
birodalmi sporttelep uszócsarnokának uszómeslere Ezer 


vendég pedig még vagy 20 uszoda van üzemben 
Berlinben. Reggel a katonák jönnek, azután a polgári 
közönség és vasárnap egyetlen fülke és fogas sem 


marad űres 


Irmgard Tillmann 20 éves és az egyik állami hivatal 
ban titkárnő. Munkás életének eddigi mérlege: lélév 
munkaszolgálat, irögep- és gyorsíró-tanfolyam, s egy 
év óta irodai szolgálat. Munkaidő: 8 órától 17 óráig, 
minden második vasárnap 13 óráig, havonta egyszer éj: 
jeli szolgálat. A tizetés? Jó. A főnökök? Kellemesek! 


Іт 28. Kriegsjahr 


20 Berliner sagen ihre Meinung zu der Frage: Wie geht es іт 3. Kriegs- 


jahr? Und einer stellt dabei eine besonders interessante Rechnung auf 


\: ich vom Osten nach Hause kam, besuchte ich meinen 
"Schuhmacher. Wie es ihm ginge, fragte ich. Das ist die 
Allerweltsfrage, die Antwort kennt man schon im voraus. 

Aber der Meister unterbrach seine Arbeit und entgegnete 
lächelnd: „Wie es eben im 28. Kriegsjahr geht, Herr Soldat.“ 

Das war freilich nicht die Allerweltsantwort, und ich 
horchte auf. Schuhmacher sind meist philosophische Köpfe. 
So blieb denn die Arbeit eine kleine Weile liegen. Um mir in 
die Augen sehen zu können, hob der Meister sein Gesicht, 
und seine Hände halfen die Geschichte eines Lebensalters 
formen, wo es die Worte nicht allein vermochten: 

Er und, alle die Tätigen, all die einfachen Leute in Deutsch- 
land, die heute so zwischen vierzig und fünfzig Jahre alt 


seien, würden schon wissen, was die Wahrheit sei. Ich, mit 


Hadiesküvön mondta ki a boldogító igenteza fiatal elárusi 
tönö. Férje a keleti arcvonalon harcol. A vásárló hölgyek 
nagyon igényesek, s a legszívesebben amint a szakmá 
ban mondják „kockás gyéngyvirdgselymet’’ vásárol 
nának. De ez mindig іду volt. Van elég anyag — több, mint 


ruhajegy; bó a választék és naponta kapnak uj szöveteket 


Utböl elveszünk négyet, тагай — három.. Іду számol Fritz 
Wohlleil, pék és cukrász. А lurosa szémolds alap ja: a háboru 
előtt négy segéddel dolgozott, ma pedig csak felesége ésegy 
kisegilökisasszony segit а munkában. De іду sincs lenraka 
dás. Otiéle kenyeret és nyolcféle süteményt árulnak; hét- 
köznap 380, szombaton 460 vevő fordul meg a péküzletben 


meinen drei Feldzügen, dem іп Frankreich, dem in Griechen- 
land und dem im Osten, sei doch eigentlich noch ein blutiger 
Rekrut! Wir stünden im dritten Kriegsjahr? Papperlapapp! 
Es habe nie einen „ersten“ Weltkrieg gegeben, und es gäbe 
keinen „zweiten“! Es sei vielmehr so, daß am zweiten 
August 1914 der große Krieg begonnen habe, und der sei 
heute noch nicht zu Ende 

Ja: für die Sieger von 1918 mag er scheinbar zu Ende ge- 
wesen sein. Für uns in Deutschland jedoch gab es keinen Frie- 
den. Wir wollten arbeiten, aber das wäre ja Konkurrenz ge- 
wesen für die Sieger, und so durften wir es nicht. Wir wollten 
essen aber womit sollten wir bezahlen? Wir waren damals 
achtzig Millionen Menschen mitten in Europa, und wir durften 


nicht arbeiten und durften nicht essen. Man hat anderswo 


600 családot lát el hussal Bruno Schubert mészáros és hentes 

Minden héten vun , vágás": ezen a héten еду marha, három 

borju és három disznó került teritékre. Rengeteg a munka 

mert két segédje katona; egy horvát és egy lengyel вей az 

üzletben, felesége pedig a nyolctéle különböző felvágottal 
szolgálja ki a vevőket 


„Föur — fizetek!" Es Erich Wolff mindig ugyanazzal a то- 
sollyal, barátságosan siet a vendéghez. Az első világhá. 
boru idején Angliában volt internälva most hazájáért 
dolgozhat. 47 éves. Szolgálati ideje: délelőtt 4411-461 este 
11-ig. 40—50 vendége van naponta, pikkoló vagy egyéb _ 

segítség nincs 


Igy jutunk előre . . . Gertrud 

mästõnök. Először takaritót 

jegyeket lyukasztotta. Ke 

vizsgal es та vör sapkával a fején 
aros 15 Bellevue-állomásának 


megbizható, kötelességtudó 


Fritz Weber még ma із mindennap a kormánykerék mellett ül. 
“Utam: kia vásárcsarnokhoz és vissza. Gyűmölcsöt, lözelekielet 
csemegeárut viszek haza az üzletembe. Sok a munka, különösen 
este GS ha bezárom az üzletet, össze kell számolnom és 
osztályoznom kell az élelmiszerjegyeket de ebben már olyan 
gyakorlatom van, hogy az egész szinte gyermekjátéknak tünik! 


„igaza van!" — mondja Georg Bida cipész, amikor elmondjuk neki 
hogy egyik dolgozó kartársa szerint a 28 ik háborus évben élünk 

Igen 1914 őszén tört ki a háboru. Tudja kérem, mi cipeszek sokat 
gondolkozunk ezt munkánk természete hozza magával. Most ren 
geteg a munka. Ha nem lehet mindig ujcipöt venni — megjavittatjäk 


а rõgit. Reggel 7-től este 11-ig javitom és kalapálom a сіў et 


Richard Belling dohányárus 63 éves. Két 
egyedül szolgál ki a dohányosb 
bevezették а szivar- és < 
ben van z áru 


kében sak a mértéktelen 


»Orülök, ha este lesz!" — mondja Else Teltow asszony. Este, munka utár 


elhozza gyermekeit az NSV napk )tthonábó ekkor 


asszony. Napközben az egyik repülögepgyärban dolgozik önmüködi 


kalapácsot irányitja, з ehhez erő kell és ügyesség. Fiatal és egészséges 
könnyen és szívesen dolgozik A nehézmunkásoknak kijäre elmiszer 


adagot kap. Minek örül а legjobban? “На levelet kapok a frontr6 


segedjet be 


ugyanolyan kaeróhiány miatt, igy tehát kéls 
bevonniok a vitorlákat rász és szépségápoló-szalonja 18 


si nem egyszer az uj ruhát vagy 
igaretta pótolnia. Néhány fodrászüzletet bezártak 
гегаппу і 


mint bekeben mondja Else Brunen asszony 


alkalme 


‘A nők ma különös gonddal ápolják hajukat, лег! ‹ 


uj ка! 


Ses 


pot kell 


1 häborus тип 


munkánk von 


ttal 


akinek tod 


lolgozik 


Еду kicsit mélabus Karl Buchholz, az egyik legismertebb berlini 
kõnyvkereskedes tulajdonosa. Kirakatäban tábla ékeskedik ez 
zel a felirattal: "Csak egy-egy könyvet adhatunk el minden 
könyvbarátnak!" Igen sok uj könyv jelenik meg, de a példány 
számol korlátozták, viszont az olvasókedv mára Könyvet a 
frontnak! 


mozgalom következtében is rendkívül megnőtt 


Hires berlini utcakép: virágárusasszony a Potsdamerplatzon 
Schónfeld mama közel 80 éves 
asszonyoknak anyja és nagyanyja. „Mindenki virágot akar 


a szomszédos virágárus 


venni"" mondja. „Soha ennyi viragot nem adtunk el 
Hogy drága a virág? Ugyan kérem! Az árakat szigoruan ellen 


őrzik. A virdg a szerelem és szeretet jelképe, fialalur 


28 évvel ezelőtt mint huszár vett részt a háboruban. 
Karl Hofmann ma éjjeliőr. 68 éves. Este 10-161 reg 
gel 6-ig járja az utcát. Farkaskutya kiséri. Szép, nyu- 
godt állás— mondja —, az emberek ma sokkal fegyel- 
mezettebbek, mint azelőtt. Egyetlenegyszer fordult 
csak elő. hogy két gyanus alakot rendőrnek adott át 


Irene Grieben doktorkisasszony gyermekorvos a klinikán 
Kétszer annyi munkája van, mint azelött, s ehhez csatla 
kozik még a rendelőóra a poliklinikän. Több az él jeli szol 
gálat, mint azelött. , A gyermekek táplálkozása ellen nem 
lehet kifogást emelni, az egészségi arány békebeli, csak 


a fertőző betegségek száma növekedett meg némileg“ 


„Benzinszagu az élelem" — mondja Otto Mewes tankállomásvezető. ..14 
éve állok már ennél a tanknál. Néhány rossz autóévet is megéltem, de 
1933 óta mindig javult a helyzet, egyre nagyobb lett a forgalom. Ki vá- 
sárol ma benzint? Katonai és állami kocsik. szállitókocsik, az orvosok 
és más іопіоѕ foglalkozásu személyek autói állanak meg a tank előtt 
És azután a taxik. Berlinben még mindig 1500 taxi közlekedik 


Irene, Bella és Marianne: a Scala-varietõszinhäz három jegyszedő. 
nője. Sok-e a munka? Nagyon sok — felelik. Csak hétfőn van 
egy előadás, különben mindennap keltő, vasárnap pedig három. 
Milyen a háborus közönség? „Szivesen és sokat nevetnek, häld- 
sak — mi is!" A közönség köréből ugyszólván naponta komoly 
házassági ajánlattal keresik fel a három csinos kisasszonyt 


— — na I 


Hunderttausende von Tonnen Zucker ins 
Meer geworfen. Hunderttausende von Tonnen 
Kaffee und Baumwolle verbrannt ungezählte 
Farmer sind brotlos geworden und Millionen 
von Arbeitern dazu. alles. weil man in Ver- 
sailles die Welt so schön .geordnet™ hatte, 

Wir haben bis 1933 nie in Verhältnissen 
gelebt, wie man sie von einem Frieden er- 
warten darf. Für uns gab es all die Jahre 
nie genug zu essen, für uns gab es keine 
Sicherheit und kein beruhigendes Bankkon- 
to. Der Feind von 1914 lag uns noch immer 
gegenüber. Schlimmer als in den Sehiitzen- 
gräben von 1918 war es. denn jetzt hatte uns 
der Feind an der Kehle, und jetzt konnten 
wir uns überhaupt nicht mehr wehren. 

Da haben wir die nationale Revolution 
gemacht, Nicht für Gleichheit, Freiheit und 
Brüderlichkeit. Wir haben Revolution ge- 
macht für die hungernden Mäuler unserer 
Kinder und für die Arbeit unserer Mande. 
für sonst nichts. Wahrhaftige die deutsche 
Revolution von 1933 bestand nur darin, 
daß wir uns die Freiheit nahmen, wieder 
zu arbeiten, um uns satt essen zu können. 

Wie wir gearbeitet haben! sagt mein 
Schuster und mißt mich, als wolle er mein 
Alter schätzen. Nun, das wissen Sie wohl 
schon aus eigener Erfahrung? Da waren 
keine Maschinen, und da waren keine 
Häuser. da lagen Felder und Wälder brach, 
und da fehlte es an Straßen, an Wagen, an 
Autos und an Lokomotiven. Wir brauchten 
Kohle und Erz, wir brauchten Kleiderstoffe 
und Arzeneien. Im Ausland kaufen konnten 
wir nur mit billiger Arbeit enn Wit beinahe 
zwanzig Jahren war Krieg, und unser Geld 
galt nichts jenseits der Grenzen. Was man so 
friedliche internationale Beziehungen nennt, 
gab es für uns immer noch nicht. Da war und 
blieb seit über zwanzig Jahren Wirtschafts- 
krieg. Und ab Herbst 1939 na ге 
Gegner das Kind wieder beim richtigen 
Namen. 

Sehen Sie, Herr Soldat, drum sage ich, 
mir geht es so, wie es im achtundzwanzigsten 
Kriegsjahr eben geht: Gut nämlich, Herr 
Soldat! 

Denn Übung macht den Meister: Was die 
anderen jetzt erst langsam lernen, nämlich 
nicht im Frieden zu leben, nicht in Sicher- 
heit ein Bankkonto zu füllen, nicht kaufen 
und essen zu können, was man möchte, 
nicht reisen, nicht bauen, nicht leben zu dür_ 
fen, wie man es will, sondern wie der Krieg 
es verlangt — das können wir in Deutschland 


großartig. das macht uns keiner nach... 


Mein Schuster hat mich, den PK.-Man r й 


der aus dem Osten in die etwas fremd ge- Ë 
wordene Heimat kam, auf eine gute Idee 
gebracht: і 

Frage einmal, sagte ich mir, deine Ber- 
liner, so. wie sie dir begegnen, nach ihrer 
Meinung über das achtundzwanzigste 
Kriegsjahr in Deutschland, 

Und das habe ich getan 


PK.-Kriegsberichter Hanns I mann 


Dán leäny а mäjusi napfenyben 


— —— — 


v 


